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L’ I D É E  C E N T R A L E

L’âme descend dans le corps comme un marchand qui se sépare de son argent et

de son or pour en gagner bien davantage : elle renonce à son amour et à sa crainte

manifestes et naturels, et acquiert le « désir du cœur », un élan vers D.ieu qui dé‐

passe tout entendement et qu’une âme dans ce monde seule peut atteindre.

Chaque section : l’hébreu, puis la traduction, puis une courte explication sous un filet doré. Les petits chiffres dans l’hébreu

renvoient aux notes de la fin.

L E  M A A M A R  E N  B R E F

Le maamar demande pourquoi le verset dit à la fois « le pays où son père avait séjourné » et « le pays de

Canaan », et pourquoi la Terre sainte porte le nom de Canaan, fils de ‘Ham le maudit. Dans le domaine

de la sainteté, Canaan est un marchand : de même qu’un commerçant dépense pour faire un bénéfice,

le peuple juif part en exil pour élever les étincelles de sainteté, et chaque âme quitte son amour et sa

crainte manifestes (« l’argent et l’or ») d’en haut et descend dans un corps. Ce qu’elle acquiert ici, c’est

le désir du cœur (re’uta deliba) : en méditant sur le fait que D.ieu dépasse toute pensée, l’âme aspire à

se fondre en Lui, dans un lien plus profond que l’amour qu’elle éprouvait auparavant, lequel était me‐

suré par son entendement. En exil, on trouve cela « de là », en méditant sur le fait que même ce qui

s’oppose à D.ieu tire sa vie de Sa volonté. Le maamar interprète ensuite Yaakov comme yud–akev, la

sagesse attirée jusqu’au talon. « Les séjours de son père » désignent la crainte supérieure qui soutient

la 'Hokhma d’en haut par l’étude de la Torah, l’unité supérieure. « Le pays de Canaan » désigne l’unité

inférieure : faire descendre la bonté dans le monde par les mitsvot, et avant tout par la tsédaka.

P L A N

1 Les questions : le pays mentionné deux fois et le nom de Canaan

Pourquoi le verset nomme-t-il deux fois le pays, et pourquoi la Terre sainte porte-t-elle le nom de Canaan ?

Chaque figure possède un équivalent dans la sainteté, et Canaan, dans la sainteté, désigne un marchand.

¶1–2

2 Le marchand et l’exil

Comme un marchand qui dépense pour faire un bénéfice, la communauté d’Israël part en exil afin d’affiner

les étincelles de sainteté.

¶3

3 L’argent et l’or de l’âme

Avant sa descente, l’âme avait un amour et une crainte manifestes ; dans le corps, ils sont cachés. Pour‐

quoi donc descendre ? Parce que la Torah de ce monde a plus de valeur.

¶4–6
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4 Le désir du cœur

Par la techouva supérieure, l’âme acquiert le désir du cœur, qui naît de la méditation sur le fait que D.ieu

dépasse toute pensée et se situe au-dessus de l’amour qu’elle éprouvait auparavant.

¶7–10

5 Trouver D.ieu « de là » en exil

À l’époque du Temple, la révélation suscitait ce désir ; en exil, il naît de la méditation sur le fait que

même ce qui s’oppose à D.ieu tire sa vie de Sa volonté, et à plus forte raison ceux qui accomplissent Sa

volonté.

¶11–12

6 L’analogie menée à son terme : ‘Ham et Canaan

L’âme est le marchand ; l’ardeur de l’amour brûlant fait apparaître le Canaan saint, mais le chemin com‐

mence par la crainte inférieure suscitée par la royauté de D.ieu.

¶13–14

7 L’appel véritable

Un sentiment qui demeure dans l’esprit s’efface ; un appel venu du plus profond du cœur perdure.

¶15

8 Les deux voix de Yaakov

Yaakov, c’est yud–akev ; la voix entendue de la Torah ne repose que sur celui qui possède d’abord la voix

inaudible du bitoul, et alors la parole de D.ieu s’exprime par lui comme par un roi.

¶16–19

9 Explication du verset : deux établissements

« Les séjours de son père » désignent la crainte supérieure qui soutient la 'Hokhma d’en haut, l’unité su‐

périeure ; « le pays de Canaan » désigne l’unité inférieure, qui fait descendre le 'Hessed dans le monde

par les mitsvot et la tsédaka.

¶20–22

N O T I O N S  C LÉS

le désir du cœur (re’uta deliba) רעותא דלבא
Un élan vers D.ieu venant du point le plus intérieur du

cœur, qui naît de la connaissance qu’Il dépasse tout en‐

tendement ; il se situe au-dessus de l’intellect et seule une

âme dans un corps peut l’atteindre.

Canaan dans la sainteté : le marchand כנען – סוחר
Comme un marchand, l’âme renonce à son amour et à sa

crainte manifestes afin d’acquérir le désir du cœur, infini‐

ment supérieur.

l’argent et l’or כסף וזהב
L’argent (lié au « désir ») est l’amour, et l’or (lié au nord, à
la gauche) est la crainte : l’amour et la crainte naturels et

manifestes de l’âme avant sa descente.

la techouva supérieure תשובה עילאה
Un retour vers D.ieu venant du plus profond du cœur et

enraciné au-dessus du monde, qui fait passer le cœur d’un

extrême à l’autre.

yud–akev יו״ד עקב
Le nom Yaakov, lu comme le yud de la 'Hokhma d’en haut

attiré jusqu’au talon, le niveau le plus bas, dans chaque

monde.

la voix entendue et la voix inaudible קלא דאשתמע וקלא
דלא אשתמע
La voix entendue est la Torah, la sagesse de D.ieu révélée ;

la voix inaudible est le bitoul intérieur et le désir du cœur,

qui doivent venir en premier.

l’unité supérieure et l’unité inférieure יחודא עילאה
ויחודא תתאה
Dans l’unité supérieure, on s’annule devant D.ieu par

l’étude de la Torah ; dans l’unité inférieure, l’unité de

D.ieu se révèle dans le monde même par les mitsvot et la

bonté.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 2

Les questions : le pays mentionné
deux fois et le nom de Canaan

3 בארץ מגורי אביו בארץ 1 בארץ מגורי אביו בארץ כנען. להבין ענין זה גם כפל לשון וישב יעקב2,

כנען.

« Et Yaakov s’établit dans le pays où son père avait séjourné, dans le pays de Canaan. » [Il nous faut]

comprendre cette question, ainsi que la répétition : « dans le pays où son père avait séjourné » [et]

« dans le pays de Canaan ».

Le maamar s’ouvre sur le premier verset de la paracha Vayéchev, qui semble dire deux fois la même chose :

Yaakov vécut « dans le pays où son père avait séjourné » et « dans le pays de Canaan ». L’Admour Hazaken de‐

mande pourquoi ces deux expressions sont nécessaires.

הנה כתיב אתהלך לפני4 ה׳ בארצות החיים. שיש שני ארצות5 שהם ב׳ בחינת כלים להשראת חיים

עליונים

Or, il est écrit : « Je marcherai devant D.ieu dans les pays des vivants » ; [cela signifie] qu’il existe

deux pays, correspondant à deux niveaux de réceptacles destinés à accueillir la vie supérieure.

Il apporte un verset des Tehilim qui parle de « pays » au pluriel. Il y voit deux « pays », c’est-à-dire deux sortes

de réceptacles où la vie supérieure peut résider.

)וכמו חיים לשון רבים6 כך ארצות לשון רבים(. וביאור הענין צריך להבין למה נק׳ א״י בכל התורה
7 ארץ כנען.

(De même que « vie » [‘haïm] est au pluriel, « pays » est également au pluriel.) Pour expliquer cette

question, il nous faut comprendre pourquoi, dans toute la Torah, la Terre d’Israël est appelée « le

pays de Canaan ».

La parenthèse souligne que le mot hébreu désignant la vie, ‘haïm, est lui-même au pluriel, ce qui suggère

plusieurs sortes de vie. L’Admour Hazaken pose ensuite une seconde question : pourquoi la Torah désigne-t-

elle régulièrement la Terre d’Israël sous le nom de Canaan ?

1
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10 גם ,11 8 ומה הוא היחוס שבח9 א״י בזה )גם להבין מ״ש כנען בידו מאזני מרמה( והרי חם הוא אבי כנען

מה שכתוב ולא יהיה כנעני עוד12 בבית ה׳ צבאות ביום ההוא.

Pourtant, ‘Ham est le père de Canaan ; quel mérite la Terre d’Israël tire-t-elle de cette filiation ? (Il

nous faut également comprendre ce qui est écrit : « Canaan : il tient dans sa main des balances

trompeuses. ») De même, que signifie ce qui est écrit : « En ce jour-là, il n’y aura plus de Cananéen

dans la maison de D.ieu des armées » ?

Canaan était le fils de ‘Ham, qui fut maudit ; donner son nom à la Terre sainte ne semble donc nullement

être un éloge. La difficulté s’accentue lorsque le prophète décrit Canaan comme un trompeur aux balances

fausses et affirme qu’à l’avenir il n’y aura plus de « Cananéen » dans la maison de D.ieu.

הנה נודע שכל התורה כולה נדרשת בזה לעומת זה כי כמו שיש לבן ועשו בקליפה

Or, on sait que toute la Torah s’interprète selon le principe « l’un face à l’autre » : de même qu’il y a

Lavan et Essav dans la kelipa,

La réponse commence par un principe : chaque élément de la Torah a un équivalent dans la sainteté et dans

son opposé, la kelipa, les forces de dissimulation. Lavan et Essav, qui apparaissent comme des figures de la

kelipa, ont des équivalents dans la sainteté.

14 ,15 וכן שר הטבחים ושר המשקים וכו׳. כך יש כל בחי׳ אלו בקדושה13 כי זה לעומת זה עשה אלהים.

et de même le chef des bouchers et le chef des échansons, etc., tous ces niveaux existent aussi

dans la sainteté, car « D.ieu a fait l’un face à l’autre ».

Il en va de même du chef des bouchers et du chef des échansons dans le récit de Yossef. Canaan doit donc

lui aussi avoir une signification dans la sainteté ; celle-ci expliquera pourquoi le pays porte son nom.

והנה שלשה בני נח הם למעלה בקדושה ג׳ בחי׳ גווני קשת16 חיור סומק ירוק.

Or, les trois fils de Noa’h correspondent, dans la sainteté supérieure, à trois niveaux : les couleurs

de l’arc-en-ciel, le blanc, le rouge et le vert.

Les trois fils de Noa’h, Chem, ‘Ham et Yefet, ont une racine dans la sainteté : ils correspondent aux trois cou‐

leurs de l’arc-en-ciel. En Kabbala, le blanc, le rouge et le vert représentent la bonté, la retenue et l’harmonie

entre elles.

2
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 3

Le marchand et l’exil

. ולהבין 17 אלא שבהשתלשלות העולמות בבחינת נפילה ממדרגה אחר מדרגה נעשה חם גשמי אבי כנען
21 18 כמ״ש כנעניה נכבדי ארץ. ,19 ענין כנען בקדושה הנה כנען פירושו סוחר20,

Mais, au cours de l’enchaînement descendant des mondes (hichtalchelout), par une chute de ni‐

veau en niveau, cela devint le ‘Ham matériel, père de Canaan. Pour comprendre la signification de

Canaan dans la sainteté : « Canaan » signifie « marchand », comme il est écrit : « Ses marchands

(kin’aneha) sont les nobles de la terre. »

Par la descente de la lumière divine de niveau en niveau, l’une de ces racines saintes chuta jusqu’à devenir

le ‘Ham matériel et son fils Canaan. Pour découvrir le sens saint de Canaan, l’Admour Hazaken s’attache au

mot lui-même : en hébreu, « Canaan » signifie aussi « marchand », comme dans l’expression de Yechayaou au

sujet de Tyr : « ses marchands sont les nobles de la terre ».

. היינו עד״מ כמו הסוחר שיפזר ממון כסף וזהב ומוציאם מרשותו כדי וכתיב כנען בידו מאזני מרמה22
23 להרויח ולהשתכר וכל עיקר כוונתו להיות מפזר ונוסף עוד.

Et il est écrit : « Canaan : il tient dans sa main des balances trompeuses. » C’est-à-dire, par analogie,

comme un marchand qui disperse son argent, son argent et son or, et les fait sortir de sa posses‐

sion afin de faire du profit et de gagner ; toute son intention est de « disperser et d’accroître

encore ».

Le marchand qui semble jeter son argent et son or fait en réalité un investissement : il ne se sépare de son

argent que pour en gagner davantage. C’est ce que le roi Chlomo appelle celui qui « disperse et accroît

encore ».

כך הנה מקור נשמת ישראל שהוא בחי׳ כנ״י נמשלה בגלות לסוחר זה כדכתיב בא אחיך במרמה24

ויקח ברכתך. כי הנה כתיב עת אשר שלט האדם25 באדם לרע לו.

De même, la source des âmes d’Israël, qui est le niveau de la Communauté d’Israël (Knesset

Israël), est comparée en exil à ce marchand, comme il est écrit : « Ton frère est venu avec ruse et a

pris ta bénédiction. » Car il est écrit : « Un temps où l’homme domine l’homme pour son malheur. »

L’Admour Hazaken applique cette analogie à la Communauté d’Israël, la racine collective des âmes juives,

en exil. La « ruse » par laquelle Yaakov prit la bénédiction, ainsi que le verset évoquant l’homme qui domine

l’homme « pour son malheur », décrivent une perte qui se révèle en réalité être un gain.

3
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 4 – 6

L’argent et l’or de l’âme

שע״י התלבשות השכינה בבחי׳ גלות בתוכם להשפיע להם ע״י זה מתבררים כל ניצוצות הקדושה כמו

שאמרו רז״ל לא גלו ישראל26 אלא להוסיף עליהם27 כו׳ להיות בלע המות28 וכו׳.

Car, par l’enveloppement de la Chekhina parmi eux sous la forme de l’exil, afin de leur donner

leur subsistance, toutes les étincelles de sainteté sont ainsi affinées. Comme l’ont dit nos Sages, de

mémoire bénie : « Israël ne fut exilé que pour que [des convertis] s’ajoutent à lui », etc., afin que « Il

engloutisse la mort », etc.

Lorsque la Chekhina, la Présence de D.ieu, est exilée parmi les nations afin de les faire vivre, les étincelles

de sainteté qui y sont dispersées sont affinées et élevées. Les Sages ont dit que l’exil a pour but que d’autres

se joignent à Israël, et qu’il s’achèvera par l’accomplissement du verset : « Il engloutira la mort à jamais. »

ואת רוח הטמאה אעביר מן הארץ29 ונגלה כבוד30 ה׳ כי עין בעין יראו31 וגו׳. וכמו שהוא בכללות

העולם כך הוא בפרטות בכל נפש מישראל בעבודת ה׳ כי

« Je ferai disparaître de la terre l’esprit d’impureté » ; « la gloire de D.ieu sera révélée » ; « car ils ver‐

ront œil à œil », etc. Et de même que cela se produit à l’échelle du monde dans son ensemble, il en

va ainsi, à l’échelle individuelle, dans chaque âme d’Israël et dans son service de D.ieu. Car

Les prophètes annoncent que l’impureté sera éliminée et que la gloire de D.ieu sera vue ouvertement : c’est

l’aboutissement de l’affinement réalisé pendant l’exil. L’Admour Hazaken affirme maintenant que ce qui se

produit pour le monde dans son ensemble se reproduit à petite échelle dans le service de D.ieu de chaque

âme juive.

הנה הנשמה טרם ירידתה לעולם הזה להתלבש בגוף ונפש החיונית הבהמית היתה קשורה ומיוחדת

במקורה ושרשה במאצילה ברשפי אש האהבה בטבע כשלהבת העולה מאליה כו׳

avant de descendre dans ce monde-ci pour s’envelopper dans un corps et dans l’âme vitale ani‐

male, l’âme était liée et unie à sa source et à sa racine, en Celui qui l’avait émanée, dans des

flammes d’amour ardentes et naturelles, comme une flamme qui s’élève d’elle-même, etc.

Avant de venir dans un corps, l’âme était unie à sa source en D.ieu, dans un amour ardent et naturel, sem‐

blable à une flamme qui monte d’elle-même. L’« âme vitale animale » est la force vitale qui anime le corps et

ses désirs.

4
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והיה לה בחי׳ אהבה ויראה טבעי׳ בגילוי רב שהוא בחי׳ כסף וזהב. כסף מלשון נכסף נכספת32 דהיינו
33 בחי׳ אהבה.

Elle avait alors un amour et une crainte naturels, révélés à un degré élevé : c’est le niveau de

l’« argent et de l’or ». « Argent » (kessef) vient de l’expression nikhssof nikhsafeta, « tu as ardemment

désiré » ; il désigne donc le niveau de l’amour.

Cette âme éprouvait ouvertement et naturellement l’amour et la crainte de D.ieu, désignés comme « argent

et or ». Le mot kessef, « argent », est lié au verbe exprimant le désir ardent, comme dans les paroles de Lavan

à Yaakov : « tu as ardemment désiré ». L’argent représente donc l’amour.

וזהב מצפון יאתה34 שהוא בחי׳ שמאל שהוא בחי׳ יראה35 ואח״כ כשירדה הנשמה לעולם הזה

להתלבש בגוף הגשמי

« Et l’or vient du nord » : le nord correspond au côté gauche, lequel représente la crainte. Puis,

lorsque l’âme descendit dans ce monde-ci pour s’envelopper dans un corps matériel,

L’or est associé au nord, lequel représente le côté gauche, celui de la retenue et du jugement ; l’or désigne

donc la crainte. Le paragraphe aborde ensuite ce qui arrive lorsque l’âme descend dans un corps matériel.

הנה גם בחי׳ אהבה ויראה שהיה לה הם מסותרות ומכוסות בלב הגשמי ואינה יכולה לראות באהבה

ויראה בהתגלות כל כך כבתחלה, ונמצא שנגרעו האהבה ויראה מערכם.

l’amour et la crainte qu’elle éprouvait se trouvent également dissimulés et recouverts dans le cœur

matériel ; elle ne peut plus percevoir l’amour et la crainte avec autant de clarté qu’auparavant. Il

s’ensuit que leur mesure s’est amoindrie.

Dans le corps, l’amour et la crainte de l’âme sont cachés dans le cœur matériel. L’âme ne peut plus les res‐

sentir aussi ouvertement qu’auparavant ; ils ont donc diminué par rapport à leur niveau initial.

5

וא״כ למה זה ירדה הנשמה לעוה״ז מאחר שהיא ירידה גדולה וגרעון גדול מבתחילה. אך הנה כתיב

טוב לי תורת פיך36 מאלפי זהב וכסף.

Si tel est le cas, pourquoi l’âme est-elle descendue dans ce monde-ci, puisque cette descente est

grande et constitue une grande perte par rapport à son état antérieur ? Pourtant, il est écrit : « La

Torah de Ta bouche m’est préférable à des milliers d’or et d’argent. »

Si la descente dans un corps dissimule et amoindrit l’amour et la crainte de l’âme, pourquoi celle-ci des‐

cend-elle ? La réponse commence par le verset : « La Torah de Ta bouche m’est préférable à des milliers d’or

et d’argent. »
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 7 – 1 0

Le désir du cœur

אלפי לשון לימוד37 כלומר שיש לי יתרון ומעלה בתורת פיך בעוה״ז יותר מבחי׳ זהב וכסף שהיתה
38 הנשמה למודה בהם בתחלה.

« Des milliers » (alfei) est un terme lié à l’étude. Autrement dit : la « Torah de Ta bouche » m’apporte

dans ce monde-ci un avantage et une supériorité par rapport au niveau de l’« or et de l’argent »

auxquels l’âme était habituée auparavant.

L’Admour Hazaken interprète alfei, « des milliers », comme un mot issu de la racine signifiant « étudier ». Le

verset signifie alors que la Torah étudiée dans ce monde-ci apporte davantage à l’âme que l’« or et l’argent »,

c’est-à-dire l’amour et la crainte auxquels elle était habituée avant sa descente.

והענין כמו שאמרו רז״ל יפה שעה אחת39 בתשובה40 וכו׳ כי ע״י תשובה עילאה מעומקא דלבא תהיה

דביקת הנפש באלהים חיים יותר נפלאה ברעותא דלבא

Et voici de quoi il s’agit, comme l’ont dit nos Sages, de mémoire bénie : « Une heure de techouva… »

etc. Car, par la techouva supérieure, issue du plus profond du cœur, l’âme s’attachera au D.ieu vi‐

vant d’une manière plus merveilleuse, dans le désir du cœur (re’usa deliba),

Les Sages ont dit qu’une heure de techouva et de bonnes actions en ce monde vaut mieux que toute la vie du

Monde futur. Par la techouva supérieure, le retour à D.ieu depuis le plus profond du cœur, l’âme s’attache à

D.ieu d’une manière plus merveilleuse, avec « le désir du cœur » (re’usa deliba), un élan plus profond que le

sentiment.

כמ״ש לקמן, ונמצא שאע״פ שיש לה גרעון באהבה ויראה41 טבעי׳ שבחיצונית הלב הגלוים מ״מ יהיה

42 בנקודת פנימית הלב כיתרון האור הבא מן החשך44 דוקא. לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא43,

comme cela sera expliqué plus loin. Il apparaît donc que, bien qu’elle subisse une perte dans

l’amour et la crainte naturels révélés dans la dimension extérieure du cœur, elle aura néanmoins

un avantage au niveau du désir du cœur, au point intérieur du cœur, à l’image de « l’avantage de la

lumière [qui vient] précisément des ténèbres ».

La descente constitue donc un échange : l’âme perd l’amour et la crainte naturels, manifestes dans la couche

extérieure du cœur, mais gagne le désir du cœur en son point intérieur. C’est comme une lumière qui brille

avec le plus d’éclat parce qu’elle surgit des ténèbres.
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45 ואני אחרון ומבלעדי אין אלהים. פי׳ ע״ד מ״ש אני ה׳ לא וביאור הענין כי הנה כתיב אני ראשון

שניתי46 ואתה הוא קודם שנברא וכו׳

Voici l’explication : il est écrit : « Je suis le premier et Je suis le dernier, et en dehors de Moi, il n’y a

pas de D.ieu (Elokim). » Cela signifie, dans le sens de ce qui est écrit : « Moi, D.ieu, Je n’ai pas chan‐

gé », et « Tu es le même avant que le monde ne soit créé », etc.,

L’Admour Hazaken commence une explication plus profonde à partir du verset de Yechayahou : D.ieu est

premier et dernier, et il n’y a pas d’autre D.ieu que Lui. Il comprend « premier et dernier » comme l’immu‐

tabilité de D.ieu, conformément à « Je n’ai pas changé » et à la prière qui dit que D.ieu est le même après la

création qu’avant elle.

בלי שום שינוי כי אין בריאת עולמות עליונים ותחתונים תופסים מקום כלל וכולא קמיה כלא חשיב

ממש.

sans le moindre changement ; car la création des mondes supérieurs et inférieurs n’occupe au‐

cune place, et « tout devant Lui est véritablement considéré comme rien ».

La création ne change rien en D.ieu, car les mondes n’occupent absolument aucune « place » devant Lui.

Comparés à Lui, ils sont considérés comme rien.

8

ומבלעדי פי׳ מה שהוא זולת בחי׳ זו דהיינו באמצעות הזמן שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע47 בחי׳ זמן
ומקום אין אלהים זולתי שהוא בחי׳ אלהים חיים ומלך עולם48

« En dehors de Moi » désigne ce qui est extérieur à ce niveau, c’est-à-dire le monde tel qu’il appa‐

raît dans le temps : il semble exister comme une réalité en soi, dans les dimensions du temps et de

l’espace. « Il n’y a pas d’Elokim en dehors de Moi », à savoir le niveau du « D.ieu vivant (Elokim) et

Roi éternel »,

« En dehors de Moi » désigne un autre niveau : le monde tel qu’il apparaît dans le temps et l’espace, comme

une réalité en soi. Là, D.ieu est connu sous le nom d’Elokim, « le D.ieu vivant et Roi éternel », l’aspect de

D.ieu qui se rapporte au monde en tant que son souverain.

כמאמר ומבלעדיך אין לנו מלך גואל וכו׳ שכל העולמות עליונים ותחתונים נתהוו מבחי׳ מלכותו ית׳

comme dans la formule : « En dehors de Toi, nous n’avons pas de roi ni de libérateur », etc. Car tous

les mondes, supérieurs et inférieurs, sont venus à l’existence depuis le niveau de Sa Mal'hout, béni

soit-Il,

La prière « En dehors de Toi, nous n’avons pas de roi » exprime la même idée. Tous les mondes, supérieurs

et inférieurs, sont venus à l’existence depuis la Mal'hout de D.ieu, Sa souveraineté, le niveau par lequel Il

crée et gouverne.
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וכדכתיב מלכותך מלכות כל עולמים49 וגו׳ ושם עלו השגת כל הנבראי׳ העליונים ותחתוני׳ אבל
50 בהקב״ה בכבודו ובעצמו לית מחשבה תפיסא ביה51,

comme il est écrit : « Ta royauté est une royauté sur tous les mondes », etc. La compréhension de

toutes les créatures, supérieures et inférieures, atteint ce niveau. Mais, quant au Saint béni soit-Il

dans Sa gloire et Son essence, « aucune pensée ne peut Le saisir »,

La compréhension de toute créature, même du plus élevé des anges, ne dépasse pas ce niveau de royauté.

D.ieu Lui-même, dans Son essence, échappe à la saisie de toute pensée.

כי הוא רם ונשא מגדר ההשגה ואינו נתפס בתוך עלמין לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב בשום שכל
52 והשגה בעולם אלא ברעותא דלבא מקרב איש ולב עמוק.

car Il est élevé et sublime au-delà des limites de la compréhension et ne peut être saisi dans les

mondes, ni au niveau de la lumière qui les remplit, ni à celui de la lumière qui les entoure, par au‐

cun intellect ni aucune compréhension dans le monde, mais seulement par le désir du cœur, « l’in‐

tériorité de l’homme et un cœur profond ».

Il ne peut être saisi dans les mondes, ni comme la lumière qui remplit chacun d’eux, ni comme celle qui les

entoure tous, par aucun intellect. On ne peut L’atteindre que par le désir du cœur, que le verset appelle

« l’intériorité de l’homme et un cœur profond ».

וכמ״ש ממעמקים קראתיך53 ה׳ מפני כי בחי׳ רעותא דלבא נמשך מהתבוננות זו עצמה אם ישים אליו

לבו54 דלית מחשבה תפיסא ביה כלל והוא רם ונשא למעל׳ מעלה עד אין קץ ותכלית אפילו מבחי׳

חכמה עילאה.

Comme il est écrit : « Des profondeurs, je T’ai appelé, D.ieu. » Car le niveau du désir du cœur pro‐

cède précisément de cette contemplation : « s’il y applique son cœur », qu’aucune pensée ne peut

Le saisir, absolument, et qu’Il est élevé et sublime, toujours plus haut, sans fin ni limite, même au-

delà du niveau de la 'Hokhma supérieure.

Le désir du cœur provient précisément de cette contemplation : D.ieu dépasse toute pensée et se tient au-

dessus même de la 'Hokhma supérieure. C’est l’appel « des profondeurs » du verset des Tehilim.

אי לזאת תכסף ותכלה נפשו לבטל במציאות אליו יתב׳ לצאת ממאסר הגוף נרתקה ולהשתפך אל חיק
55 אביה56,

C’est pourquoi son âme aspirera ardemment à s’annuler dans son existence devant Lui, béni soit-

Il, à sortir de la prison du corps qui l’enserre et à se répandre dans le sein de son Père.

En comprenant que D.ieu est au-delà de toute saisie, l’âme aspire à se fondre en Lui, à quitter le corps qui

l’enferme comme une prison et à se répandre dans le sein de son Père.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 1 1 – 1 2

Trouver D.ieu « de là » en exil

משא״כ הנשמה טרם ירידתה להתלבש בגוף היתה אהבתה ודבקותה בשרשה לפ״ע השגתה וכן לענין
57 היראה:

Il n’en va pas ainsi de l’âme avant sa descente pour s’envelopper dans un corps : son amour et son

attachement à sa racine étaient à la mesure de sa compréhension, de même que sa crainte.

Avant sa descente, l’amour et l’attachement de l’âme étaient mesurés par ce qu’elle pouvait comprendre de

D.ieu, tout comme sa crainte. L’aspiration née de la connaissance du fait que D.ieu dépasse la compréhen‐

sion est donc nouvelle ; l’âme ne l’acquiert qu’ici-bas.

והנה בזמן שהיה בהמ״ק קיים58 היה נמשך בחינה זו רעותא דלבא מגילוי59 אא״ס ב״ה בהיכל קדשי
62 קדשים60 כו׳ כמ״ש בתניא61 להיות בטל רצונו לרצונו ית׳ וכמ״ש כי תהיו לי ארץ חפץ.

À l’époque où le Temple était debout, ce niveau du désir du cœur était suscité par la révélation de

la Lumière infinie (Or Ein Sof), béni soit-Il, dans le Sanctuaire du Saint des saints, etc., comme

l’explique le Tanya : la volonté de l’homme devait s’annuler devant Sa volonté, béni soit-Il. C’est

aussi le sens de ce qui est écrit : « Car vous serez pour Moi un pays de délices. »

Lorsque le Temple était debout, la révélation ouverte de la Lumière infinie de D.ieu dans le Saint des saints

faisait naître d’elle-même ce désir du cœur, de sorte que la volonté de l’homme s’annulait devant celle de

D.ieu. Le Tanya compare le Saint des saints au cerveau, où la vie de l’âme se révèle avant de se répandre

dans le corps ; le « pays de délices » de Malakhi désigne le peuple comme lieu du délice de D.ieu.

אך בזמן הגלות הנה כתיב ובקשתם משם את63 ה׳ אלקיך ומצאת וגו׳ משם דייקא דהיינו כשתתבונן על

ההיפוך מדרכי ה׳ איך שהוא רחוק מה׳ בתכלית הריחוק

Mais, à l’époque de l’exil, il est écrit : « Et de là tu chercheras D.ieu, ton D.ieu, et tu Le trouveras »,

etc. « De là » précisément : c’est-à-dire lorsque vous contemplerez l’opposé des voies de D.ieu, et

combien il est éloigné de D.ieu, de la manière la plus extrême,

En exil, cette révélation ouverte a disparu, et le verset dit que nous trouverons D.ieu « de là », du lieu même

de l’exil. « De là » signifie contempler précisément l’opposé des voies de D.ieu et voir comment une chose

peut être aussi éloignée de Lui que possible.
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כמו עובר רצונו ומאין נשפע להם שפע וחיות להיות בהם חיות וקיום מרצונו ית׳ שרצונו ית׳ הוא
64 המחיה אותם כמ״ש ואתה מחיה את כלם.

comme celui qui transgresse Sa volonté. D’où leur viennent l’abondance et la force vitale, qui leur

procurent vie et existence ? De Sa volonté, béni soit-Il, car c’est Sa volonté, béni soit-Il, qui les fait

vivre, comme il est écrit : « Et Tu donnes la vie à tous. »

C’est le cas de celui qui transgresse la volonté de D.ieu et reçoit pourtant de cette même volonté vie et exis‐

tence, car c’est la volonté de D.ieu qui donne la vie à toute chose. La contemplation s’attache à ce paradoxe :

même ce qui s’oppose à D.ieu ne vit que de Lui.

65 שמבחי׳ ארך אפים נמשך ונשתלשל ממדרגות עליונות דרך אך על זה אמרו כמה ארך אפים לפניו66,
67 נפילה להחיות העכו״ם אף שהם עוברי רצונו.

À ce sujet, ils ont dit : « Combien grande est Sa patience ! » Car le niveau de la patience (erekh

apayim) fait descendre, par une chute, l’influx depuis des niveaux supérieurs, afin de donner la vie

aux nations idolâtres, bien qu’elles transgressent Sa volonté.

La Michna parle de la grande patience de D.ieu. L’Admour Hazaken explique que la force vitale des nations

idolâtres provient de cet attribut de patience et descend des niveaux supérieurs par une chute. Elles re‐

çoivent la vie bien qu’elles agissent contre Sa volonté.

וזהו אם לעוברי רצונו כך68 לעושי רצונו על אחת כמה וכמה69 שיושפע בחינת רצון עליון שהוא

למעלה מעלה מגדר עלמין שלא בבחי׳ ירידת והשתלשלות המדרגות בבחי׳ חכמה ומדות

Et voici le raisonnement : si cela vaut pour ceux qui transgressent Sa volonté, à combien plus forte

raison pour ceux qui font Sa volonté ! Le niveau de la volonté suprême se répandra alors ; il est infi‐

niment au-dessus des limites des mondes et ne procède pas par la descente et l’enchaînement des

niveaux de la 'Hokhma et des attributs émotionnels (midot),

L’Admour Hazaken raisonne a fortiori, comme le fait la Guemara : si ceux qui défient la volonté de D.ieu re‐

çoivent d’elle la vie, ceux qui font Sa volonté la recevront à plus forte raison. Ils reçoivent la volonté suprême

elle-même, qui se tient au-dessus de tous les mondes et ne descend pas par l’enchaînement ordonné de l’in‐

tellect et des émotions.

אלא בבחי׳ פנימית נקודת הלב שהיא בחי׳ תשובה עילאה שקדמה לעולם. וזהו כי תדרשנו בכל לבבך
70 ובכל נפשך.

mais se situe au niveau du point intérieur du cœur, qui est celui de la techouva supérieure, anté‐

rieure au monde. Voilà le sens de : « Lorsque tu Le chercheras de tout ton cœur et de toute ton

âme. »

Cette volonté suprême est reçue au point intérieur du cœur, niveau de la techouva supérieure qui précède le

monde. C’est pourquoi le verset dit de chercher D.ieu « de tout ton cœur et de toute ton âme ».

12



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  VAY E I S H E V  ·  M A A M A R  1 וישב יעקב בארץ מגורי אביו בארץ כנען

14likuteitorah.com/fr/torah-ohr/vayeishev/1/

S E C T I O N  6  ·  ¶ 1 3 – 1 4

L’analogie menée à son terme : ‘Ham et Canaan

דהיינו שיהפך לבו מן הקצה אל הקצה ואתהפכא חשוכא לנהורא ע״י בחי׳ רעותא דלבא זו למאוס בחיי

עוה״ז ותענוגים ולמשוך לבו ונפשו לדבקה בו ית׳.

C’est-à-dire que son cœur se transforme d’un extrême à l’autre, et que « les ténèbres sont transfor‐

mées en lumière » par ce niveau du désir du cœur : mépriser la vie et les plaisirs de ce monde et at‐

tirer son cœur et son âme afin qu’ils s’attachent à Lui, béni soit-Il.

Chercher D.ieu de tout son cœur signifie tourner son cœur d’un extrême à l’autre et transformer les té‐

nèbres en lumière. Par le désir du cœur, l’homme en vient à mépriser les plaisirs de ce monde et à attirer

son cœur et son âme pour qu’ils s’attachent à D.ieu.

והנה כל זה ע״ד משל הסוחר הנ״ל שמוציא כסף וזהב מרשותו להיות מפזר ונוסף עוד.

Or, tout cela relève de l’analogie du marchand mentionné plus haut, qui laisse sortir de sa posses‐

sion l’argent et l’or, afin d’être celui qui « dissémine et gagne encore davantage ».

L’Alter Rebbe revient au marchand qui laisse partir son argent et son or afin d’en gagner davantage.

כך הנשמה אע״פ שמוציאה כסף וזהב שהוא בחי׳ אהבה ויראה הגלוים להתלבש ולהסתיר בגוף ונפש

הבהמית הנה עי״ז יש לה יתרון בבחי׳ רעותא דלבא כרשפי אש מן ההפוך.

Ainsi en est-il de l’âme : bien qu’elle laisse sortir « l’argent et l’or », c’est-à-dire le niveau de

l’amour et de la crainte révélés, pour qu’ils soient revêtus et dissimulés dans le corps et l’âme ani‐

male, elle acquiert par là un avantage dans le niveau du désir du cœur, comme des flammes ar‐

dentes, issu de son contraire.

L’âme aussi renonce à son amour et à sa crainte manifestes, son « argent et son or », en les dissimulant dans

le corps et l’âme animale. En retour, elle acquiert le désir du cœur, un amour ardent qui s’élève à partir du

contraire même de la divinité.
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71 בזקף גדול72 שחמימות רשפי אש ושלהבת העולה למעלה מההיפוך הוא וזהו וחם הוא אבי כנען

העושה בחי׳ כנען לסחור כנ״ל כמ״ש טעמה כי טוב סחרה73 וגו׳.

Et c’est là [le sens de] « ‘Ham est le père de Canaan », avec un zakef gadol : car la chaleur (’hami‐

mout) des flammes ardentes et de la flamme qui s’élève vers le haut à partir de son contraire est ce

qui fait du niveau de Canaan un niveau de marchand, comme mentionné plus haut ; ainsi qu’il est

écrit : « Elle voit que son commerce est bon », etc.

Dans le verset, « ‘Ham » porte un signe de cantillation appelé zakef gadol, que la ’Hassidout interprète

comme une élévation. L’Alter Rebbe entend dans « ‘Ham » le mot hébreu signifiant chaleur, ’hamimout : la

chaleur d’une flamme qui s’élève à partir de son contraire fait de l’âme un « Canaan », un marchand dont le

commerce est bon, comme le dit le verset au sujet de la femme vaillante.

אך מתחלה צריך להקדים בחי׳ יראה תתאה שהיא נמשכת מבחינת מלכותו ית׳ שהיא נק׳ בחי׳ כנען

העליונה דקדושה שמזה יעלה ויבא ויגיע להיות בחי׳ כנען בידו מאזני מרמה להגיע לבחי׳ רעותא דלבא

בחי׳ פנימית הלב כנ״ל.

Mais il faut d’abord faire précéder cela du niveau de la crainte inférieure, qui découle du niveau

de Sa souveraineté, béni soit-Il, laquelle est appelée le niveau du Canaan supérieur de la sainteté ;

c’est de là que l’on s’élèvera, viendra et parviendra au niveau de « Canaan : dans sa main, des ba‐

lances trompeuses », pour atteindre le niveau du désir du cœur, le niveau de la dimension inté‐

rieure du cœur, comme mentionné plus haut.

Pour parvenir à cela, il faut d’abord avoir la crainte inférieure, la crainte simple de D.ieu qui découle de Sa

Mal’hout, Sa souveraineté ; cette Mal’hout est le Canaan supérieur de sainteté. Sur cette base, on peut s’éle‐

ver jusqu’au niveau du marchand aux « balances trompeuses », celui du désir du cœur dans son point

intérieur.
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S E C T I O N  7  ·  ¶ 1 5

L’appel véritable

וזהו קרוב ה׳ לכל קוראיו74 לכל אשר יקראהו באמת דהיינו באמתות נקודת לבו שהרי אנו רואים

דגנבא אפום מחתרתא75 רחמנא קריא ואעפ״כ עומד ברשעו ואינו שב מידיעתו

Et c’est là le sens de : « D.ieu est proche de tous ceux qui L’invoquent, de tous ceux qui L’invoquent

en vérité », c’est-à-dire dans la vérité du point de son cœur. Car nous voyons que « le voleur, à l’en‐

trée de son tunnel, invoque le Miséricordieux » ; néanmoins, il persiste dans sa méchanceté et ne

revient pas sur ce qu’il a l’intention de faire en pleine connaissance de cause.

D.ieu est proche de ceux qui L’invoquent « en vérité », c’est-à-dire depuis le point véritable du cœur. L’Alter

Rebbe montre pourquoi cela importe : la Guemara rapporte qu’un voleur sur le point de s’introduire par ef‐

fraction prie D.ieu de réussir, mais poursuit son crime et ne revient pas sur ce qu’il sait avoir l’intention de

faire.

וגם אנו רואים שיש אפילו מי שיוליד אהוי״ר בלבו וחולפת ועוברת כמו אחר התפלה כנ״ל.

Nous voyons aussi qu’il est même des personnes qui font naître l’amour et la crainte dans leur

cœur, mais que ceux-ci passent et disparaissent, par exemple après la prière, comme mentionné

plus haut.

Même une personne qui suscite un véritable amour et une véritable crainte pendant la prière peut constater

que ces sentiments passent et disparaissent peu après.

והיינו מפני שאינו נתפס אלא במוחו ושכלו בבחי׳ מקיף אבל אינו נכנס לפני ולפנים שיתפעל הלב

באמת לאמתו מעומקא דלבא

Cela tient au fait que cette émotion n’est saisie que par son intellect et sa raison, à la manière

d’une [lumière] environnante (makif), mais ne pénètre pas à l’intérieur, jusqu’au plus profond, de

sorte que le cœur soit véritablement ému, en toute vérité, du plus profond de lui-même.

Cela tient au fait que le sentiment demeure uniquement dans l’intellect, comme quelque chose qui l’« enve‐

loppe » de l’extérieur, sans pénétrer jusqu’au plus profond du cœur. Le cœur n’est pas véritablement ému

dans ses profondeurs.

משא״כ כשיקראוהו באמת דהיינו מעומקא דלבא הנה שפת אמת תכון לעד76 ובל תמוט עולם ועד:

En revanche, lorsqu’ils L’invoquent en vérité, c’est-à-dire du plus profond du cœur, alors « la lèvre

de vérité sera établie pour toujours », et elle ne vacillera pas, à jamais.

Lorsqu’une personne invoque D.ieu du plus profond de son cœur, le verset promet que « la lèvre de vérité

sera établie pour toujours ». Un tel appel perdure et ne vacille pas.
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S E C T I O N  8  ·  ¶ 1 6 – 1 9

Les deux voix de Yaakov

והנה כתיב הקל קול יעקב77 קדמאה חסר ו׳ שהוא בחי׳ קלא דלא אשתמע וקול בתראה מלא ו׳ שהוא
78 ,79 בחי׳ קלא דאשתמע כמ״ש בזוהר הקדוש.

Or, il est écrit : « La voix est la voix de Yaakov » : le premier [kol] est écrit sans vav, ce qui correspond

au niveau de la voix qui ne s’entend pas ; le second kol est écrit avec un vav, ce qui correspond au

niveau de la voix qui s’entend, comme l’explique le saint Zohar.

Dans le verset « La voix est la voix de Yaakov », le premier kol est écrit sans vav et le second avec un vav. Sui‐

vant le Zohar, l’Alter Rebbe appelle le premier une voix intérieure qui ne s’entend pas, et le second une voix

qui s’entend.

וביאור הדברים הנה בחי׳ יעקב הוא80 יו״ד עקב פי׳ שהיו״ד שהוא תחלת המחשבה ביו״ד נברא

עוה״ב81 הוא נמשך לבחי׳ עקב ורגל שהוא בחי׳ הדבור.

Voici l’explication : le niveau de Yaakov est youd-akev (« youd » et « talon »). Cela signifie que le

youd, commencement de la pensée — « le monde futur fut créé avec le youd » — descend jusqu’au

niveau du talon et du pied, qui correspond à la parole.

Le nom Yaakov se lit comme youd et akev, la lettre youd et un talon. Le youd, la plus petite lettre, est le com‐

mencement de la pensée ; selon les Sages, le monde futur fut créé par son intermédiaire. Il descend jusqu’au

talon et au pied, qui représentent la parole.

82 מריש כל דרגין. ובכל מדרגות עליונות יש ג״כ בחינת ראש ויעקב הוא מבריח מן הקצה אל הקצה.
ורגל83

Et Yaakov est [la barre qui] « traverse d’une extrémité à l’autre », « depuis le commencement de tous

les degrés ». Dans tous les degrés supérieurs, il existe également un aspect de tête et de pied,

Le Zohar appelle Yaakov la barre centrale du Michkan, qui traversait le Tabernacle d’une extrémité à l’autre,

du niveau le plus élevé au plus bas. Chaque niveau supérieur possède aussi une « tête » et un « pied ».

כמ״ש ועמדו רגליו ביום ההוא84 וכתיב והארץ הדום רגלי85 וכתיב ומקום רגלי אכבד86 ויעקב הוא
87 ,88 בחי׳ יו״ד עקב בכל עולם ועולם לפי ערכו.

comme il est écrit : « Ses pieds se tiendront en ce jour-là » ; il est également écrit : « et la terre est le

marchepied de Mes pieds » ; et il est encore écrit : « et le lieu de Mes pieds, Je l’honorerai ». Yaakov

est le niveau de youd-akev dans chaque monde, selon sa mesure propre.

Les prophètes parlent des « pieds » de D.ieu et de Son « marchepied », indiquant que même en haut existe

une partie inférieure. Ainsi, Yaakov — le youd qui descend jusqu’au talon — se trouve dans chaque monde,

selon le niveau propre à chacun.
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והנה בחינת קלא דאשתמע הוא בחי׳ התורה שהוא בחי׳ המשכה כמשל הקול המחבר וממשיך מצפוני

כוונת הלב לבא לידי גילוי בדבור וכך התורה היא בחי׳ חכמה עילאה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא

Or, le niveau de la voix qui s’entend est celui de la Torah, qui correspond à un influx descendant,

comme dans l’analogie de la voix qui relie et fait descendre les intentions cachées du cœur, afin

qu’elles se révèlent dans la parole. De même, la Torah est le niveau de la ’Hokhma supérieure, ce‐

lui de « sage, mais non par une sagesse connue ».

La voix audible est la Torah : de même que la voix fait passer les pensées cachées du cœur dans la parole, la

Torah révèle la sagesse cachée de D.ieu. La Torah est la ’Hokhma supérieure, qui est « sage, mais non par

une sagesse connaissable ».

שהרי טעמי המצות לא נתגלו להיות בהתגלות רב להבין כל עמקי סודותיה בפרטי פרטות ונמשכה

לבחי׳ גילוי ע״י התלבשותה בדברים גשמיים סדר זרעים מועד וכו׳.

En effet, les raisons des mitsvot n’ont pas été révélées avec une grande clarté, de sorte qu’on

puisse comprendre tous les profondeurs de leurs secrets jusque dans les moindres détails ; elles

ont été amenées à se révéler en étant revêtues de réalités matérielles : l’Ordre de Zeraïm, Moed,

etc.

C’est pourquoi les raisons des mitsvot ne sont pas entièrement révélées. La Torah se révèle plutôt en se re‐

vêtant de réalités matérielles : les lois de l’agriculture, des fêtes et les autres ordres de la Michna.
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והוא בחי׳ קול והמשכה של יעקב יו״ד עקב דהיינו מבחי׳ יו״ד שהוא חכמה עילאה להיות נמשך עד

עקב והוא עשי׳.

Et c’est le niveau de la voix et de l’influx descendant de Yaakov, youd-akev : du niveau du youd, qui

est la ’Hokhma supérieure, l’influx descend jusqu’au talon, qui est Assiya.

La voix audible de Yaakov est le youd de la ’Hokhma supérieure, qui descend jusqu’au talon, le monde d’As‐

siya, le monde le plus bas, celui de l’action.

אך כדי שיהיה האדם כלי ומכון שיהיה חכמה עילאה שורה ומתגלה בו בעסק התורה צריך להיות

תחלה בבחי׳ בטול בבחי׳ רעותא דלבא

Mais, pour qu’une personne soit un réceptacle et un lieu où la ’Hokhma supérieure puisse résider

et se révéler par l’étude de la Torah, elle doit d’abord se trouver au niveau de l’annulation de soi

(bitoul), au niveau du désir du cœur,

Pour que la ’Hokhma supérieure réside dans une personne pendant qu’elle étudie la Torah, celle-ci doit

d’abord être dans un état de bitoul, d’annulation de soi, et de désir du cœur. C’est la voix inaudible qui doit

venir en premier.
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והוא בחי׳ קלא דלא אשתמע דרוח אמשיך רוח89 להיות אור ה׳ שורה ומתגלה בו להיות חכמת ה׳

בקרבו בהתגלות וחב״ד שבנפשו בטלים וטפלים אליו והוא ענין אתדבקות רוחא ברוחא.

ce qui correspond au niveau de la voix qui ne s’entend pas ; car « l’esprit attire l’esprit », afin que la

lumière de D.ieu réside et se révèle en lui, que la sagesse de D.ieu se trouve en lui en se révélant,

et que la ’Hokhma, la Bina et la Daat de son âme soient annulées et subordonnées à Lui. C’est là le

sens de « l’attachement de l’esprit à l’esprit ».

Le Zohar enseigne que l’esprit attire l’esprit : l’aspiration intérieure attire la lumière et la sagesse de D.ieu,

afin qu’elles se révèlent dans la personne. Son propre intellect — sa ’Hokhma, sa Bina et sa Daat — s’annule

devant elles ; c’est là l’attachement de l’esprit à l’esprit.

90 דברי ממש כי דבר ה׳ זו הלכה91 היא היא הנגלית וע״ז נאמר אלוהי בקרבי וכתיב ואשים דברי בפיך.

בו והיא המדברת מתוך גרונו.

Et à ce sujet, il est dit : « Mon D.ieu est en moi », et il est écrit : « J’ai placé Mes paroles dans ta bou‐

che » : « Mes paroles », au sens littéral, car « “la parole de D.ieu”, c’est la halakha » ; c’est elle qui se

révèle en lui, et c’est elle qui parle de sa gorge.

Lorsqu’une personne s’annule ainsi, D.ieu est « en elle », et les propres paroles de D.ieu sont dans sa

bouche. La « parole de D.ieu », c’est la halakha ; ainsi, la parole de D.ieu se révèle en elle et parle de sa gorge.

94 כי להיותו 93 ומתניתא מלכתא. 92 ואמרינן מאן מלכי רבנן. ולכן נאמר על התורה בי מלכים ימלוכו.

בביטול אל דבר ה׳ ורצונו וחכמתו ואינו תופס מקום מצד עצמו כלל

C’est pourquoi il est dit de la Torah : « Par moi les rois règnent », et nous disons : « Qui sont les

rois ? Les Sages », ainsi que : « La Michna est une reine. » Car, puisqu’il s’annule devant la parole de

D.ieu, devant Sa volonté et Sa sagesse, et qu’il ne compte absolument pas par lui-même,

C’est pourquoi la Torah dit que les rois règnent par elle, et la Guemara appelle les Sages des « rois » ; la Mich‐

na est appelée une reine. Parce que le sage s’annule devant la parole, la volonté et la sagesse de D.ieu, et ne

revendique aucune importance propre, son jugement est investi de l’autorité de D.ieu.

95 והוא בחי׳ מלך שגוזר ואומר שאם יטעון ראובן כך כו׳ יהיה כך. הנה דבר המלך הוא השלטון

« la parole du roi est souveraine » ; il est au niveau d’un roi qui décrète et dit que, si Réouven sou‐

tient telle chose, etc., il en sera ainsi,

Le Rav ressemble à un roi dont la parole fait loi : il statue que, si Réouven soutient telle chose, le jugement

sera ainsi.
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S E C T I O N  9  ·  ¶ 2 0 – 2 2

Explication du verset : deux établissements

וכן לעשות כך ושלא לעשות כך וכו׳ ואינו בבחי׳ עבד כ״א בעשיית המצות שהוא כעבד המקיים מצות
96 המלך ועושה דבריו:

et de même, qu’il faut faire telle chose ou ne pas faire telle chose, etc. Il n’est pas au niveau d’un

serviteur, si ce n’est dans l’accomplissement des mitsvot, où il est comme un serviteur qui exécute

les ordres du roi et accomplit ses paroles.

Il statue également sur ce qui est permis et interdit. Dans l’étude de la Torah, il est un roi ; ce n’est que dans

l’accomplissement des mitsvot qu’il est un serviteur, exécutant les ordres du Roi.

וזהו וישב יעקב בארץ מגורי אביו. וישב הוא ענין השפלה וירידה ממקום עמידתו. ופי׳ שבחי׳ יעקב

יו״ד עקב נמשך ונשפל להיות בארץ מגורי אביו.

Et tel est le sens de : « Yaakov s’établit dans le pays des séjours de son père (megoureï). » « S’établit »

(vayéchev) désigne un abaissement et une descente depuis le lieu où l’on se tenait. Cela signifie

que le niveau de Yaakov, youd-akev, est attiré vers le bas et abaissé pour se trouver « dans le pays

des megoureï de son père ».

Nous pouvons maintenant expliquer le verset d’ouverture. « S’établit » signifie un abaissement depuis le lieu

où l’on se tenait : Yaakov, le youd qui descend jusqu’au talon, est attiré vers le bas et abaissé dans « le pays

des megoureï de son père ».

99 שהוא ומגורי יש בו ב׳ פי׳ הא׳ הוא לשון יראה97 והב׳ הוא לשון אוצר98 כמו מגורה מלאה פירות100,

כלי שאוצרין לתוכו ושניהם עולים בקנה אחד כי יראת ה׳ היא אוצרו101 כתיב.

Megoureï a deux sens : le premier exprime la crainte, et le second, un entrepôt, comme dans « un

grenier (megoura) rempli de produits », qui est un récipient où l’on entrepose ; ces deux sens vont

de pair, car il est écrit : « La crainte de D.ieu est son trésor. »

Le mot megoureï a deux sens : la crainte et l’entrepôt ; un grenier est appelé megoura. Les deux sont liés, car

le verset dit : « La crainte de D.ieu est son trésor. »
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וכן בדברי רז״ל אוצר של יראת שמים102 שהיא בחי׳ יראה עילאה יראה בשת בבחי׳ בטול הוא כלי

קבול לחכמה עילאה שיהא שורה ומתגלה בו ונקרא מגורי אביו

De même, nos Sages, de mémoire bénie, parlent d’un « trésor de crainte du Ciel », qui est le niveau

de la crainte supérieure, la crainte empreinte de honte, dans le niveau de l’annulation de soi : elle

est un réceptacle pour la 'Hokhma supérieure, afin que celle-ci y réside et s’y révèle. C’est ce

qu’on appelle « les megoureï de son père »,

Les Sages parlent d’un « trésor de crainte du Ciel » : la crainte supérieure, la crainte mêlée de honte devant la

grandeur de D.ieu, qui est le bitoul. Cette crainte est le réceptacle dans lequel la 'Hokhma supérieure peut

résider et se révéler, d’où son appellation « les megoureï de son père ».

כי יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב הוא בחי׳ הארה והמשכה מבחי׳ חכמה עילאה להמשיך עד סוף כל דרגין.
103 ובחי׳ חכמה עילאה נק׳ אביו.

car Yaakov est le niveau de youd-akev ; il est l’illumination et l’attirance vers le bas depuis le ni‐

veau de la 'Hokhma supérieure, pour la faire descendre jusqu’à l’extrémité de tous les niveaux. Et

le niveau de la 'Hokhma supérieure est appelé « son père ».

Yaakov correspond à l’attraction de la 'Hokhma supérieure jusqu’au niveau le plus bas, et la 'Hokhma supé‐

rieure est appelée son « père ». Ainsi, « le pays des megoureï de son père » désigne la crainte supérieure qui

contient la sagesse de son père.
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והנה זה הוא בבחי׳ יחודא עילאה ואתדבקו׳ רוחא ברוחא בעסק התורה להיות בטל אליו ית׳ בבחי׳

חכמה עילאה כנ״ל.

Or, cela relève du niveau de l’unité supérieure (yi'houda ila'a) et de l’attachement de l’esprit à l’es‐

prit dans l’étude de la Torah : être annulé devant Lui, béni soit-Il, dans le niveau de la 'Hokhma su‐

périeure, comme mentionné plus haut.

Tout ce qui précède relève de l’unité supérieure (yi'houda ila'a), dans laquelle la personne s’annule devant

D.ieu dans l’étude de la Torah et son esprit s’attache à l’esprit de D.ieu. Dans cette unité, le monde est consi‐

déré comme rien devant D.ieu.

אך בבחי׳ יחודא תתאה דהיינו להיות כלי ומכון לשבתו ית׳ בבחי׳ קיום העולם בבחי׳ מלכותו שיהיה
104 גם בזה שורה ומתגלה בחי׳ ה׳ אחד.

Mais le niveau de l’unité inférieure (yi'houda tata'a), c’est être un réceptacle et un lieu où Il de‐

meure, béni soit-Il, au niveau de l’existence du monde, dans le niveau de Sa souveraineté, afin que

le niveau de « D.ieu est Un » y réside et s’y révèle également :

Il y a aussi l’unité inférieure (yi'houda tata'a) : faire de l’existence continue du monde, qui procède de la

Mal'hout de D.ieu, une demeure pour Lui. Le but est que l’unité de D.ieu se révèle dans le monde lui-même.

22
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הנה זה נמשך ע״י ישיבה והשפל׳ אחרת ממדתו של יעקב להמשיך מדת חסד מראש כל דרגין עד סוף

כל דרגין בארץ התחתונה הוא כנען שהוא בחי׳ מלכותו ית׳ ומלך במשפט יעמיד ארץ105 והוכן בחסד
106 כסא.

cela est attiré par un autre établissement et un autre abaissement de l’attribut de Yaakov : attirer

l’attribut de 'Hessed depuis le sommet de tous les niveaux jusqu’à leur extrémité, dans le pays in‐

férieur, qui est Canaan, correspondant à Sa souveraineté, béni soit-Il. Or, « Un roi affermit le pays

par la justice », et « le trône est établi par la bonté ».

Cela requiert un autre « établissement » et un autre abaissement de Yaakov : attirer le 'Hessed, la bonté, de‐

puis le niveau le plus élevé jusqu’au plus bas, dans le pays inférieur, Canaan, qui est la Mal'hout de D.ieu.

Les versets disent que le roi affermit le pays par la justice et que son trône est établi par la bonté.

שקיום העולם הוא בחסד כמ״ש עולם חסד יבנה107 דהיינו בעשיית המצות בכלל ששרשם הוא בחי׳

חסד ובפרטות הוא מצות הצדקה וחסד שלכן היא נקראת בשם מצוה סתם כו׳ שהיא שקולה כנגד כל
109 המצות108 כמ״ש בתניא:

Car l’existence du monde repose sur la bonté, comme il est écrit : « Le monde est bâti par la

bonté », c’est-à-dire par l’accomplissement des mitsvot en général, dont la racine est le niveau de

'Hessed, et plus particulièrement par la mitsva de la tsédaka et de la bonté ; c’est pourquoi elle est

appelée simplement « la mitsva », etc., car elle équivaut à toutes les mitsvot, comme l’explique le

Tanya :

Le monde repose sur la bonté : en général, par toutes les mitsvot, dont la racine est le 'Hessed, et en particu‐

lier par la tsédaka. C’est pourquoi les Sages appellent la tsédaka simplement « la mitsva », et pourquoi elle

équivaut à toutes les mitsvot, comme l’explique le Tanya.
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D A N S  L A  A V O D A

Ne mesurez pas votre lien avec D.ieu à l’intensité de l’amour et de la crainte que vous éprouvez : l’âme est

descendue précisément pour atteindre un élan plus profond, venant du plus profond du cœur, en méditant

sur le fait que D.ieu dépasse toute pensée, même face à ce qui semble éloigné de Lui. Avant l’étude de la To‐

rah, faites-vous de côté afin que la sagesse de D.ieu puisse résider en vous ; et faites descendre Sa bonté

dans le monde par les mitsvot, avant tout par la tsédaka.

Q U E S T I O N S  À  D I S C U T E R

1. Pourquoi le marchand, qui semble « perdre » son argent, est-il l’image juste de la descente de l’âme dans

le corps ?

2. En quoi le désir du cœur diffère-t-il de l’amour et de la crainte que l’âme éprouvait avant sa descente, et

pourquoi leur est-il supérieur ?

3. Que signifie trouver D.ieu « de là », en exil, en méditant sur ce qui Lui est opposé ?

4. Pourquoi la voix inaudible de l’annulation de soi doit-elle précéder la voix entendue de l’étude de la Torah

?

5. En quoi « les séjours de son père » et « le pays de Canaan » correspondent-ils à l’unité supérieure et à

l’unité inférieure ?
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S O U R C E S  E T  RÉFÉR E N C E S

Notes

P A R A G R A P H E  1

וישב יעקב

La note indique que la transcription (hanaha) de ce maa‐

mar par le Mitteler Rebbe est imprimée à cet endroit.

L A  N O T E  D E  K E H O T

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קפג. באחד מכת״י
רשום שהוא משנת תקס״ג. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר
עם הגהות וכו׳ באוה״ת בראשית כרך ב רנא, ב. כרך ה תתפח, א. הערה
תתצח, א. תתצט, ב. כרך ז תתתלז, א. תתלז, ב. חלק מהמאמר מובא גם
בד״ה וישב יעקב תרל״ט ע׳ נד. בד״ה מי כה׳ אלקינו תרל״ט ע׳ סד. לכללות

מאמר זה ראה פלח הרמון בראשית צו, ג. ד״ה זה תשכ״ז. תשמ״א. תשמ״ו.

1

וישב יעקב

Le verset d’ouverture de la paracha, dont la double des‐

cription du pays encadre tout le maamar.

Genesis 37:1בראשית ל״ז:א׳

ן: נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ יו בְּ י אָבִ גוּרֵ ץ מְ רֶ אֶ ב יַעֲקֹב בְּ יֵּשֶׁ וַ

Et Yaakov habita dans le pays où son père avait séjourné,

dans le pays de Canaan.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית לז, א.

2

גם כפל לשון

La note renvoie au commentaire du Kli Yakar sur le verset,

qui examine également sa formulation redoublée.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה בכלי יקר. ובשיחת ש״פ וישב תשכ״ב. בבוך 633: כפל מלת בארץ תרי
זימני: הנה כתיב.

3

אתהלך לפני ה׳
David parle de marcher devant D.ieu « dans les pays des

vivants » ; l’Admour Hazaken interprète le pluriel comme

désignant deux niveaux de réceptacles pour la vie divine.

Psalms 116:9תהילים קט״ז:ט׳

יִּים: חַ צוֹת הַ אַרְ נֵי ה׳ בְּ פְ ךְ לִ לֵּ הַ תְ אֶ
Je marcherai devant D.ieu dans les terres des vivants.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קטז, ט.

4

שיש שני ארצות
La note indique que Or HaTorah renvoie à ce passage sur

les deux « pays ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת חיי שרה קיח, א. סה״מ תרל״ב ע׳ שצ וע׳ שצח. ד״ה אך בגורל
תרמ״ז ע׳ יד מציינים לכאן.

5

)וכמו חיים לשון רבים

L’autre transcription explique le pluriel « vie » par « plu‐

sieurs sortes de forces vitales ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

דהיינו רבוי מיני חיות — מאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ קפד. ועיין שם. מוסגר
זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז. ]בבוך 633 ליתא כל המוסגר[. באוה״ת

רנא, ב מציין שהגה״ה זו היא ממהרי״ל אחי כ״ק אדה״ז.

6

בכל התורה ארץ כנען

Le manuscrit 633 porte : « dans l’expression “pays de

Canaan” ».

Genesis 17:8בראשית י״ז:ח׳

זַּת חֻ אֲ ן לַ נַעַ ץ כְּ רֶ ת כׇּל־אֶ יךָ אֵ גֻרֶ ץ מְ רֶ ת אֶ יךָ אֵ ךָ אַחֲרֶ עֲ זַרְ ךָ וּלְ י לְ תִּ נָתַ וְ
ים: לֹקִ ם לֵא הֶ י לָ יתִ יִ הָ עוֹלָם וְ

Et je te donnerai, à toi et à ta descendance après toi, le pays

de tes séjours, tout le pays de Canaan, en possession perpé‐

tuelle ; et je serai D.ieu pour eux. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Numbers 34:2במדבר ל״ד:ב׳

ן זֹאת נָעַ ץ כְּ אָרֶ ל־הָ ים אֶ ם בָּאִ י־אַתֶּ ם כִּ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ו אֶ צַ
: יהָ לֹתֶ  בֻ גְ ן לִ נַעַ ץ כְּ רֶ נַחֲלָה אֶ כֶם בְּ פֹּל לָ ר תִּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ הָ

« Ordonne aux enfants d’Israël et dis-leur : Quand vous en‐

trerez dans le pays de Canaan, voici le pays qui vous échoira

en héritage : le pays de Canaan selon ses frontières. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Numbers 32:26במדבר ל״ב:כ״ו

ד: עָ לְ גִּ י הַ רֵ עָ ם בְּ יוּ־שָׁ הְ נוּ יִ תֵּ מְ הֶ כׇל־בְּ נֵנוּ וְ קְ ינוּ מִ נוּ נָשֵׁ פֵּ טַ

Nos petits, nos femmes, nos troupeaux et tout notre bétail

resteront là, dans les villes de Galaad ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Joshua 22:9יהושע כ״ב:ט׳

ל אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת בְּ אֵ ה מֵ נַשֶּׁ מְ בֶט הַ י שֵׁ חֲצִ נֵי־גָד וַ ן וּבְ אוּבֵ נֵי־רְ כוּ בְּ יֵּלְ בוּ וַ יָּשֻׁ וַ
ר שֶׁ ם אֲ זָּתָ חֻ ץ אֲ רֶ ל־אֶ ד אֶ עָ לְ גִּ ץ הַ רֶ ל־אֶ כֶת אֶ לֶ ן לָ נָעַ ץ־כְּ רֶ אֶ ר בְּ לֹה אֲשֶׁ שִּׁ מִ

ה: יַד־מֹשֶׁ י ה׳ בְּ ל־פִּ נֹאחֲזוּ־בָהּ עַ
Les fils de Réouven, les fils de Gad et la demi-tribu de Mena‐

ché retournèrent et partirent d’auprès des enfants d’Israël,

de Chilo, qui se trouve dans le pays de Canaan, pour se

rendre au pays de Guilad, au pays de leur possession, dont

ils avaient pris possession, selon l’ordre de D.ieu transmis

par la main de Moché.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

א״י שממערב לירדן, בראשית יז, ח. במדבר לד, ב. שם לה, י. ארץ ישראל
שמעבר לירדן מזרחה נקראת לרוב בשם ארץ הגלעד — במדבר לב, כו. כט.

יהושע כב, ט ועוד. בבוך 633: בלשון ארץ כנען.

7

חם הוא אבי כנען

La Torah identifie ‘Ham comme le père de Canaan, ce qui

donne à penser que le nom « pays de Canaan » évoque une

filiation peu flatteuse pour la Terre sainte.

Genesis 9:18בראשית ט׳:י״ח

ן: נָעַ י כְ בִ ם הוּא אֲ חָ יָפֶת וְ ם וָ חָ ם וְ בָה שֵׁ תֵּ ן־הַ ים מִ אִ יֹּצְ  נֵי־נֹחַ הַ יוּ בְ הְ יִּ וַ

8
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P A R A G R A P H E  2

Les fils de Noé qui sortirent de l’arche furent Sem, Cham et

Japhet ; et Cham fut le père de Canaan.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית ט, יח.

ומה הוא היחוס שבח א״י בזה
La note indique que Pelach HaRimon cite le Midrach, qui

décrit Canaan comme un réceptacle défectueux et abîmé,

ce qui renforce la question de savoir pourquoi la Terre

sainte porte son nom.

Bereshit Rabbah 36:2בראשית רבה ל״ו:ב׳

)איוב לד( ירוע כבירים לא חקר וגו׳ הריעו אנשי דור המבול במעשיהם

הרעים, ואין חקר, אין חקר במעשיהם הרעים. )שם( ויעמד אחרים
תחתם, אלו בני נח. ויהיו בני נח שם חם ויפת. )ישעיה מג( גם מיום

אני הוא ואין מידי מציל, מאומות העולם. אפעל ומי ישיבנה, כל
פעולות ומחשבות שפעלתי עם דור המבול. מי אמר לי: לא עשית
כשורה?! אבל נח, נכנס בשלום ויצא בשלום, ויהיו בני נח היוצאים
וגו׳. וחם הוא אבי כנען, אבוי דפחתא, שלושה אלה בני נח ומאלה

נפצה כל הארץ. למה הדבר דומה? לדגה גדולה דנפצה …

« Il brise [yaroa] les puissants sans nombre… » (Job 34:24) :

les hommes puissants de la génération du Déluge firent le

mal [here’u] par leurs mauvaises actions. « Sans nombre » :

leurs mauvaises actions étaient innombrables. « Et en éta‐

blit d’autres à leur place » (Job 34:24) : ce sont les descen‐

dants de Noé : « Les fils de Noé… furent Sem, Cham et Ja‐

phet. » « Dès qu’il y a un jour, Je suis Lui, et nul ne délivre

de Ma main » (Isaïe 43:13) : parmi …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בפלח הרמון צז, א מביא שענין כנען הוא מדריגה פחותה, כמארז״ל )ב״ר
פל״ו( ע״פ וחם הוא אבי כנען אבי פחתא כלי פחות וגרוע ומקולקל, וא״כ

למה תקרא א״י על שמו. ע״ש.

9

)גם להבין . . מרמה(

Cette parenthèse figure dans un manuscrit des maamarim

de l’Admour Hazaken, mais elle manque dans le manus‐

crit 633.

L A  N O T E  D E  K E H O T

מוסגר זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז. בבוך 633 ליתא המוסגר.

10

כנען בידו מאזני מרמה

Le prophète décrit Canaan comme un marchand aux ba‐

lances trompeuses ; le maamar relira cette image comme

celle du « marchand » saint qui renonce à quelque chose

afin d’y gagner.

Hosea 12:8הושע י״ב:ח׳

ב: עֲשֹׁק אָהֵ ה לַ מָ רְ נֵי מִ יָדוֹ מֹאזְ ן בְּ נַעַ כְּ
Quant au marchand, il tient dans sa main des balances

trompeuses ; il aime opprimer.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

הושע יב, ח.

11

גם מה שכתוב ולא יהיה כנעני עוד

Or HaTorah précise la question : si le verset désignait le

Canaan maudit, cela serait évident ; mais puisque le pays

lui-même est appelé Canaan, il doit s’agir d’un Canaan

saint.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”דאם כפשוטו דכנעני קאי על ארור כנען א״ש, אבל מאחר שנק׳ ארץ ישראל

ארץ כנען א״כ מוכרח שזהו כנען דקדושה, א״כ מהו המעלה והשבח ולא יהי׳
עוד כנעני וגו׳” — אוה״ת בראשית כרך ב רנב, א.

12

כך יש כל בחי׳ אלו בקדושה

La note indique que Or HaTorah énumère les endroits où
sont expliqués un Lavan saint et un Essav saint.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת בראשית כרך ב רנב, א מציין למקומות שמבואר ענין לבן דקדושה,
עשו דקדושה.

13

ולא יהי׳ כנעני עוד בבית ה׳ צבאות

Le dernier verset de Zecharia, qui promet qu’aucun Cana‐

néen ne subsistera dans la maison de D.ieu ; l’Admour

Hazaken demande en quoi cela constitue un éloge, si Ca‐

naan possède également une signification sainte.

Zechariah 14:21זכריה י״ד:כ״א

ים חִ זֹּבְ  בָאוֹת וּבָאוּ כׇּל־הַ שׁ לַה׳ צְ ה קֹדֶ יהוּדָ ם וּבִ לַ͏ִ ירוּשָׁ יר בִּ יָה כׇּל־סִ הָ וְ

יּוֹם בָאוֹת בַּ ית־ה׳ צְ בֵ י עוֹד בְּ נִ נַעֲ יֶה כְ הְ לֹא־יִ  ם וְ הֶ לוּ בָ שְּׁ ם וּבִ הֶ חוּ מֵ קְ לָ וְ
הוּא: הַ

Oui, toute marmite à Jérusalem et en Juda sera consacrée à
D.ieu des armées ; tous ceux qui offrent des sacrifices vien‐

dront, en prendront et y feront cuire leurs offrandes ; et en

ce jour-là, il n’y aura plus de marchand dans la maison de

D.ieu des armées.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

זכרי׳ יד, כא.

14

זה לעומת זה עשה אלהים

Kohelet affirme que D.ieu a fait une chose face à l’autre ; la

‘Hassidout y voit le parallèle entre la sainteté et son

opposé.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ

ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ
Au jour de la prospérité, réjouis-toi, et au jour de l’adversité,

réfléchis : D.ieu a fait l’un comme l’autre, afin que l’homme

ne puisse rien découvrir de ce qui vient après lui.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

שלשה בני נח . . ג׳ בחי גווני קשת

Or HaTorah explique l’enseignement de l’Arizal selon le‐

quel les trois couleurs de l’arc-en-ciel sont les trois fils de

Noa’h, inclus en lui.

L A  N O T E  D E  K E H O T

16
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P A R A G R A P H E  3

לקוטי תורה להאריז״ל פ׳ נח. דנח בעצמו הוא היסוד וג׳ גווני הקשת הוא ג׳
בניו כלולים בו כו׳. נתבאר באוה״ת וישב כרך ה תתפח, ב.

La note de Kehot renvoie à Genesis 9:22 pour ces mots.

Genesis 9:22בראשית ט׳:כ״ב

יו בַּחוּץ: חָ נֵי־אֶ שְׁ יַּגֵּד לִ יו וַ וַת אָבִ רְ ת עֶ ן אֵ נַעַ י כְ בִ ם אֲ א חָ יַּרְ וַ
Et Cham, père de Canaan, vit la nudité de son père et le ra‐

conta à ses deux frères au-dehors.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כנען פירושו סוחר

Ce maamar explique que le pays fut donné à Avraham par

l’alliance de la circoncision, et que la promesse s’accom‐

plit en lui donnant le « pays de Canaan » spirituel et supé‐

rieur, un Canaan saint tel que celui auquel tend ce

maamar.

L A  N O T E  D E  K E H O T

בבא בתרא עה, א. תנחומא מסעי ט. ת״ב שם ז. במדב״ר פכ״ג יו״ד. ע׳
בלקו״ת פ׳ עקב בד״ה להבין שורש טעם וקישור, ובאוה״ת פ׳ בשלח ע׳ תרנ.
ובפ׳ ואתחנן ע׳ קכט. ובפ׳ עקב ע׳ תקלג. סה״מ אידיש ע׳ 91 עה״פ ותמת

שרה.

18

כנען פירושו סוחר

La Guemara interprète le mot « Cananéen » comme dési‐

gnant un marchand, sens sur lequel s’appuie l’Admour

Hazaken.

Bava Batra 75a:5בבא בתרא ע״ה א:ה׳

ר: מַ נֶּאֱ יִם – שֶׁ לַ י יְרוּשָׁ שׁוּקֵ ה בְּ חוֹרָ ין בּוֹ סְ עוֹשִׂ ין אוֹתוֹ, וְ קִ לְּ חַ אָר – מְ שְּׁ הַ וְ
יָדוֹ ן בְּ נַעַ ר: ״כְּ מַ נֶּאֱ ים – שֶׁ גָּרִ לָּא תַּ ים״ אֶ נַעֲנִ ין ״כְּ אֵ ים״; וְ נַעֲנִ ין כְּ ״יֶחֱצוּהוּ בֵּ
ים, רִ יהָ שָׂ ר סֹחֲרֶ כָא: ״אֲשֶׁ הָ א, מֵ ימָ ית אֵ עֵ י בָּ אִ ב״. וְ עֲשֹׁק אָהֵ ה לַ מָ רְ נֵי מִ מֹאזְ

ץ״. י אָרֶ דֵּ בַּ כְ נֶיהָ נִ עָ נְ כִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כנען פירושו סוחר

Le Midrach, cité dans la note de Kehot, explique lui aussi

que « Canaan » désigne les marchands.

Bamidbar Rabbah 23:10במדבר רבה כ״ג:י׳

20

כנעני׳ נכבדי ארץ
Yechayaou parle de Tyr, dont « les marchands (kin’aneha)

sont les nobles de la terre », montrant que kena’an signifie

marchand.

Isaiah 23:8ישעיהו כ״ג:ח׳

ץ: י־אָרֶ דֵּ בַּ כְ נֶיהָ נִ עָ נְ ים כִּ רִ יהָ שָׂ ר סֹחֲרֶ ה אֲשֶׁ ירָ עֲטִ מַּ ל־צֹר הַ ץ זֹאת עַ י יָעַ מִ
Qui a conçu cela contre Tyr, la cité couronnée, dont les mar‐

chands sont des princes et les négociants les plus hono‐

rables de la terre ?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ כג, ח. ראה ויקרא רבה פי״ז.

21

L’image prophétique de Canaan le marchand aux balances

trompeuses, relue ici comme celle du marchand qui se sé‐

pare de ses richesses afin de faire du profit.

Hosea 12:8הושע י״ב:ח׳

ב: עֲשֹׁק אָהֵ ה לַ מָ רְ נֵי מִ יָדוֹ מֹאזְ ן בְּ נַעַ כְּ

Quant au marchand, il tient dans sa main des balances

trompeuses ; il aime opprimer.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מפזר ונוסף עוד

Chlomo dit qu’il en est un qui disperse et accroît encore ;

l’Admour Hazaken applique cela au marchand et à l’âme,

dont le renoncement est en réalité un gain.

Proverbs 11:24משלי י״א:כ״ד

סוֹר: חְ מַ ־לְ ר אַךְ יֹּשֶׁ ךְ מִ חֹשֵׂ נוֹסָף עוֹד וְ זֵּר וְ פַ יֵשׁ מְ
Tel disperse, et pourtant augmente ; tel autre retient plus

qu’il ne convient, mais cela ne mène qu’au manque.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Pesachim 50a:23פסחים נ׳ א:כ״ג

ין. ד חֲצוֹת — עוֹשִׂ ים עַ חִ סָ י פְ בֵ רְ עַ לָאכָה בְּ נָּהֲגוּ לַעֲשׂוֹת מְ קוֹם שֶׁ י׳ מָ נִ תְ מַ
קוֹם מָ ין לְ עוֹשִׂ קוֹם שֶׁ מָּ ךְ מִ הוֹלֵ ין. הַ ין עוֹשִׂ לֹּא לַעֲשׂוֹת — אֵ נָּהֲגוּ שֶׁ קוֹם שֶׁ מָ
יו לָ ין עָ נִ ין — נוֹתְ עוֹשִׂ קוֹם שֶׁ מָ ין לְ ין עוֹשִׂ אֵ קוֹם שֶׁ מָּ ין, אוֹ מִ ין עוֹשִׂ אֵ שֶׁ

ם. שָׁ ךְ לְ לַ הָ קוֹם שֶׁ י מָ רֵ חוּמְ ם וְ שָּׁ יָּצָא מִ קוֹם שֶׁ י מָ רֵ חוּמְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

משלי יא, כד. וראה שער המצות להאריז״ל )פ׳ ראה מצות הצדקה(, וראה
ספר הלקוטים פ׳ תצוה. )הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בד״ה וישב יעקב תשכ״ז(.
ושם מוסיף: ”דתכלית ענין המסחר הוא הריוח, וכמארז״ל ]ב״מ מ, ב[ זבון
וזבין תגרא איקרי בתמי׳”. בפלח הרמון צז, ג מביא ראי׳ כלום זורע אדם קב

כו׳. הג״ה בגיליון תו״א ”ע׳ פסחים נ, א )ממורי נ״ע(”.

23

בא אחיך במרמה

Yits’hak dit à Essav que Yaakov a pris la bénédiction « avec

ruse » ; le maamar relie cette « ruse » aux balances de Ca‐

naan et au gain caché dans l’exil.

Genesis 27:35בראשית כ״ז:ל״ה

: ךָ כָתֶ רְ ח בִּ יִּקַּ ה וַ מָ רְ מִ יךָ בְּ ר בָּא אָחִ יֹּאמֶ וַ
Et il dit : « Ton frère est venu avec ruse et a emporté ta béné‐

diction. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית כז, לה.

24

עת אשר שלט האדם

Kohelet parle de l’homme qui domine l’homme à son

propre détriment ; l’Admour Hazaken applique cela à
l’exil, où la domination du maître finit par lui nuire, car la

sainteté lui est arrachée.

Ecclesiastes 8:9קהלת ח׳:ט׳

שׁ מֶ שָּׁ ת הַ חַ ה תַּ ר נַעֲשָׂ ה אֲשֶׁ עֲשֶׂ כׇל־מַ י לְ בִּ ת־לִ נָתוֹן אֶ י וְ יתִ אִ ת־כׇּל־זֶה רָ אֶ
ע לוֹ: רַ ם לְ אָדָ ם בְּ אָדָ לַט הָ ר שָׁ ת אֲשֶׁ עֵ

Tout cela, je l’ai vu, et j’y ai appliqué mon cœur : à toute

œuvre qui se fait sous le soleil, au temps où un homme do‐

mine un autre à son détriment.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T
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P A R A G R A P H E  4

P A R A G R A P H E  5

קהלת ח, ט.

לא גלו ישראל

L’Admour Hazaken explique à cet endroit que, si le

Temple avait subsisté, les étincelles auraient été absor‐

bées d’elles-mêmes dans la sainteté, comme une bougie

devant une grande torche.

L A  N O T E  D E  K E H O T

נסמן לעיל ו, א.

26

לא גלו ישראל אלא להוסיף עליהם

La Guemara dit qu’Israël ne fut exilé que pour que des

convertis le rejoignent ; le maamar y voit l’affinement des

étincelles de sainteté parmi les nations.

Pesachim 87b:3פסחים פ״ז ב:ג׳

ט עַ י עוֹד מְ אל כִּ עֶ רְ זְ מוֹ יִ א שְׁ רָ יו קְ לָ ר ה׳ אֵ יֹּאמֶ ן וַ לֶד לוֹ בֵּ ר וַתֵּ הַ ״וַתַּ
ל אֵ רָ ית יִשְׂ כוּת בֵּ לְ מְ י מַ תִּ בַּ שְׁ הִ ית יֵהוּא וְ ל בֵּ אל עַ עֶ רְ זְ י יִ מֵ ת דְּ י אֶ תִּ דְ קַ וּפָ
יף עוֹד י לֹא אוֹסִ ה כִּ מָ חָ הּ לֹא רֻ מָ א שְׁ רָ ר לוֹ קְ יֹּאמֶ לֶד בַּת וַ ר עוֹד וַתֵּ הַ וַתַּ
ר )ה׳ יֹּאמֶ ן וַ לֶד בֵּ ר וַתֵּ הַ ם וַתַּ הֶ א לָ שָּׂ י נָשֹׂא אֶ ל כִּ אֵ רָ ית יִשְׂ ת בֵּ ם אֶ חֵ רַ אֲ

כֶם״, יֶה לָ הְ י לֹא אֶ אָנֹכִ י וְ מִּ ם לֹא עַ י אַתֶּ י כִּ מִּ מוֹ לֹא עַ א שְׁ רָ יו( קְ לָ אֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בלע המות

La prophétie selon laquelle D.ieu engloutira la mort à ja‐

mais, résultat final de l’affinement accompli par l’exil.

Isaiah 25:8ישעיהו כ״ה:ח׳

יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ ים וְ נִ ל כׇּל־פָּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ

בֵּר: י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל כׇּל־הָ עַ מֵ
Il engloutira la mort à jamais ; D.ieu essuiera les larmes de

tous les visages ; Il ôtera de toute la terre l’opprobre de Son

peuple, car D.ieu l’a dit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ כה, ח.

28

ואת רוח הטומאה אעביר מן הארץ

La promesse de Ze’haria selon laquelle D.ieu fera dispa‐

raître de la terre l’esprit d’impureté, qui marque l’achève‐

ment de l’affinement.

Zechariah 13:2זכריה י״ג:ב׳

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ עֲצַ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ רִ בָאוֹת אַכְ ם ה׳ צְ אֻ הוּא נְ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ אָה אַעֲבִ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ בִ נְּ ת־הַ גַם אֶ רוּ עוֹד וְ זָּכְ לֹא יִ וְ

Et il arrivera en ce jour-là, dit D.ieu des armées, que Je re‐

trancherai du pays les noms des idoles, et ils ne seront plus

rappelés ; Je ferai aussi disparaître du pays les prophètes et

l’esprit impur.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

זכרי׳ יג, ב.
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ונגלה כבוד ה׳

La promesse de Yechayaou selon laquelle la gloire de

D.ieu sera révélée et toute chair la verra.

Isaiah 40:5ישעיהו מ׳:ה׳

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
Et la gloire de D.ieu sera révélée, et toute chair la verra en‐

semble ; car la bouche de D.ieu l’a dit’.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ מ, ה.

30

כי עין בעין יראו

La prophétie selon laquelle, à l’avenir, le retour de D.ieu à
Tsion sera vu « œil à œil ».

Isaiah 52:8ישעיהו נ״ב:ח׳

יּוֹן: שׁוּב ה׳ צִ אוּ בְּ ן יִרְ יִ עַ ן בְּ יִ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ ךְ נָשְׂ יִ קוֹל צֹפַ
Écoute ! Tes guetteurs élèvent la voix, ensemble ils chantent

; car ils verront, face à face, D.ieu revenir à Sion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ נב, ח.

31

נכסף נכספת

Lavan dit à Yaakov : « Tu as ardemment désiré la maison

de ton père » ; l’Admour Hazaken tire de ce mot de désir

ardent le lien avec kessef, l’argent.

Genesis 31:30בראשית ל״א:ל׳

י: לֹקָ  ת־אֱ תָּ אֶ נַבְ ה גָ יךָ לָמָּ ית אָבִ בֵ ה לְ תָּ פְ סַ כְ סֹף נִ כְ י־נִ תָּ כִּ כְ לַ לֹךְ הָ  ה הָ תָּ עַ וְ

Et maintenant que tu es bel et bien parti, parce que tu lan‐

guissais tant après la maison de ton père, pourquoi as-tu

volé mes dieux ?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית לא, ל.

32

דהיינו בחי׳ אהבה

L’Admour Hazaken explique à cet endroit le commande‐

ment d’aimer D.ieu de tout son cœur et de toute son âme :

en méditant sur le fait qu’aucune pensée ne peut Le saisir,

on en vient à Lui soumettre son intellect, sa parole et son

action, dans un amour de don de soi.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לקמן פו, ד. מד, ג. באוה״ת וישב רנג, ב מציין: וכמ״ש נכספה וגם
כלתה נפשי.

33

וזהב מצפון יאתה

Iyov dit que l’or vient du nord ; l’Admour Hazaken inter‐

prète le nord comme le côté gauche, associé à la crainte.

Job 37:22איוב ל״ז:כ״ב

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ

Du nord vient une splendeur dorée ; autour de D.ieu, une

majesté redoutable.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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P A R A G R A P H E  6

P A R A G R A P H E  7

P A R A G R A P H E  8

L A  N O T E  D E  K E H O T

איוב לז, כב.

שהוא בחי׳ שמאל שהוא בחי׳ יראה

Or HaTorah établit le lien entre l’or et la crainte à partir

du Zohar, qui dit que l’« or » désigne Roch Hachana, jour

du jugement ; Roch Hachana correspond au niveau de la

crainte.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת וישב שם: וכמ״ש בזח״ב פ׳ תרומה דקל״ה א׳ וזהב דא ר״ה יומא
דדינא ור״ה הוא בחי׳ יראה.
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טוב לי תורת פיך
David dit que la Torah de la bouche de D.ieu vaut mieux

que des milliers d’or et d’argent ; l’Admour Hazaken inter‐

prète alfei comme « étudiés dans » l’or et l’argent, c’est-à-

dire l’amour et la crainte antérieurs de l’âme.

Psalms 119:72תהילים קי״ט:ע״ב

כָסֶף: ב וָ י זָהָ פֵ אַלְ יךָ מֵ ת־פִּ י תוֹרַ טוֹב־לִ
La loi de Ta bouche m’est préférable à des milliers d’or et

d’argent.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קיט, עב. בלקו״ת בלק סז, ד ומוסיף כ״ק הצ״צ ”וממ״ש כאן
]בלקו״ת[ יובן יותר מש״ש ]בתו״א[. אוה״ת חקת ע׳ תתכט. מכאן ואילך

ראה סה״מ עטר״ת ע׳ שע. סה״מ תרצ״ז ע׳ 190 ואילך.
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אלפי לשון לימוד

Or HaTorah étaye l’interprétation de alfei comme dési‐

gnant l’étude à partir du verset : « Je t’enseignerai (a’aleph‐

cha) la sagesse. »

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת וישב רנג, ב: כמו אאלפך חכמה.
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שהיתה הנשמה למודה בהם בתחלה

Les âmes avant leur descente y sont appelées « filles de Jé‐

rusalem » : elles demeurent incluses dans leur source et

annulées dans la Lumière infinie, état auquel l’âme était

« habituée » lorsqu’elle éprouvait l’amour et la crainte.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לקו״ת שה״ש ו, ג.
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יפה שעה אחת

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

אבות ד, יז.
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יפה שעה אחת בתשובה

La Michna dit qu’une heure de techouva et de bonnes ac‐

tions en ce monde vaut mieux que toute la vie du Monde

futur ; l’Admour Hazaken s’en sert pour montrer l’avan‐

tage que l’âme retire de sa descente.

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
Il disait : une heure de repentir et de bonnes actions en ce

monde vaut mieux que toute la vie du monde à venir ; et une

heure de quiétude dans le monde à venir vaut mieux que

toute la vie de ce monde.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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שיש לה גרעון באהבה ויראה טבעית שבחיצונית הלב

Or HaTorah explique que la perte est une diminution de la

compréhension de l’âme et que le gain dans le cœur inté‐

rieur vient de la contemplation du fait qu’aucune pensée

ne saisit D.ieu ; il explique également : « La Torah de Ta

bouche m’est meilleure. »

L A  N O T E  D E  K E H O T

נתבאר בארוכה באוה״ת בראשית כרך ב רנד, ב ד”מ״ש שיש לה גרעון . .
הלב היינו מצד שנתמעט השגתה כו׳ ויש לה יתרון בפנימי׳ הלב ע״י אם

ישים אליו לבו דלמחתב״כ” ע״ש בארוכה שמבאר מהו טוב לי תורת פיך.
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שאע״פ . . בבחי׳ רעותא דליבא
La note renvoie à l’exposé d’Or HaTorah sur cet échange

entre la perte et le gain.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה אוה״ת פ׳ וישב רסה, ב.
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בבחי׳ רעותא דלבא

Or HaTorah renvoie ici à ce passage et à d’autres, et quali‐

fie le désir du cœur de « but de la descente dans ce

monde », puisque D.ieu, qu’aucune pensée ne saisit, n’est

atteint que par lui.

L A  N O T E  D E  K E H O T

בענין רעותא דלבא ראה באוה״ת ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רסט שמציין לכאן
ולכמה מקומות בדא״ח: ”בד״ה וישב יעקב בענין רעותא דלבא שהיא תכלית

הירידה בעוה״ז כי למתב״כ כ״א ברעו״ד הוא נתפס”.
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כיתרון האור הבא מן החשך

Kohelet parle de l’avantage de la lumière sur les ténèbres ;

la 'Hassidout y voit la lumière particulière qui vient des té‐

nèbres elles-mêmes.

Ecclesiastes 2:13קהלת ב׳:י״ג

: ךְ חֹשֶׁ ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ יתְ לוּת כִּ כְ סִּ ן־הַ ה מִ מָ כְ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י שֶׁ י אָנִ יתִ אִ רָ וְ
Alors je vis que la sagesse surpasse la folie, comme la lu‐

mière surpasse les ténèbres.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

אני ראשון

D.ieu déclare qu’Il est premier et dernier et qu’il n’y a pas

d’autre D.ieu que Lui ; le maamar lit les deux parties du

45
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verset comme désignant deux niveaux.

Isaiah 44:6ישעיהו מ״ד:ו׳

י אַחֲרוֹן נִ אֲ אשׁוֹן וַ י רִ נִ בָאוֹת אֲ לוֹ ה׳ צְ גֹאֲ ל וְ אֵ רָ ־יִשְׂ ךְ לֶ ר ה׳ מֶ כֹּה־אָמַ

ים: לֹקִ  ין אֱ י אֵ דַ עָ לְ בַּ וּמִ
Ainsi parle D.ieu, le roi d’Israël et son Rédempteur, D.ieu

des armées : Je suis le premier et Je suis le dernier, et il n’y

a pas de D.ieu en dehors de Moi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ מד, ו. קטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתו. וראה באוה״ת
ואתחנן כרך ו ע׳ ב׳רע.

אני ה׳ לא שניתי

D.ieu dit qu’Il n’a pas changé ; c’est le fondement de l’af‐

firmation que la création ne Le modifie pas.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Car Moi, D.ieu, Je ne change pas ; et vous, fils de Jacob, vous

n’avez pas été consumés.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

מלאכי ג, ו.
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דהיינו באמצעות הזמן שנראה העולם ליש ודבר בפ״ע
Or HaTorah ajoute que la source qui crée ce niveau est la

divinité à travers le tsimtsoum et l’« espace vacant », appe‐

lé enveloppement dans les dix Séfirot.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”ובחי׳ מקור המהווה בחי׳ זו הוא אלקותו ית׳ על ידי צמצום ומקום פנוי,
ונק׳ התלבשות בעשר ספירות” אוה״ת בראשית כרך ב רנה, ב.
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אלהים חיים ומלך עולם

Yirmeyahou appelle D.ieu « le D.ieu vivant et Roi éternel »,

niveau de D.ieu comme souverain des mondes.

Jeremiah 10:10ירמיהו י׳:י׳

ץ אָרֶ שׁ הָ עַ רְ פּוֹ תִּ צְ קִּ ךְ עוֹלָם מִ לֶ יִּים וּמֶ ים חַ לֹקִ  ת הוּא־אֱ מֶ ים אֱ לֹקִ  ה׳ אֱ וַ
מוֹ: לוּ גוֹיִם זַעְ לֹא־יָכִ  וְ

Mais D.ieu est le vrai D.ieu, Il est le D.ieu vivant et le Roi

éternel ; à Sa colère la terre tremble, et les nations ne

peuvent soutenir Son indignation.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלכותך מלכות כל עולמים

David dit que la royauté de D.ieu s’étend sur tous les

mondes ; l’Admour Hazaken enseigne que tous les

mondes proviennent de ce niveau de royauté.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Ton royaume est un royaume pour tous les siècles, et ta do‐

mination demeure à travers toutes les générations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קמה, יג.

49

לית מחשבה תפיסא ביה

Or HaTorah ajoute que « aucune pensée ne peut Le saisir »

est vrai même de la 'Hokhma supérieure.

L A  N O T E  D E  K E H O T

אפילו חכמה עילאה — אוה״ת וירא כרך ד תשמ, א.

50

לית מחשבה תפיסא ביה

La prière d’Eliyahou, dans l’introduction au Tikkunei Zo‐

har, dit qu’aucune pensée ne peut saisir D.ieu,

absolument.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה

תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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מקרב איש ולב עמוק

Le verset parle de l’intériorité de l’homme et d’un cœur

profond ; ici, il désigne le point intérieur du cœur où l’on

atteint D.ieu.

Psalms 64:7תהילים ס״ד:ז׳

מֹק: לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ שׂוּ־עוֹלֹת תַּ פְּ יַחְ

Ils cherchent des iniquités, ils accomplissent une recherche

minutieuse, jusque dans la pensée intime de chacun et au

fond du cœur.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך

« Des profondeurs, je T’ai appelé » : l’Admour Hazaken

comprend les profondeurs comme la profondeur du cœur,

où naît le désir du cœur.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
Cantique des degrés. Des profondeurs, je T’ai appelé, D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קל, א.
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אם ישים אליו לבו

Iyov parle d’appliquer son cœur à D.ieu ; ici, cela signifie

tourner son cœur vers la contemplation du fait qu’aucune

pensée ne peut Le saisir.

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
S’Il tourne Son cœur vers l’homme, s’Il recueille auprès de

Lui son esprit et son souffle ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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L A  N O T E  D E  K E H O T

איוב לד, יד.

אל חיק אביה

Le Tanya expose comment la contemplation de la gran‐

deur de D.ieu conduit l’âme à expirer dans son aspira‐

tion : c’est le même mouvement que celui décrit ici.

Tanya, Likkutei Amarim 50:6תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים נ׳:ו׳

ת שׁוּקַ יא תְּ ךָ״ – הִ בְּ ץ לִ ם רָ אִ ירוּשׁ ״וְ ד״, פֵּ חָ אֶ ךָ – שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ … ״וְ
אֹד מְ ת בִּ טֶ לַהֶ תְ בֶת וּמִ לַהֶ תְ ת וּמִ רֶ גַּבֶּ תְ מִּ שֶׁ י, כְּ נִ מָ יְ לָל הַ חָ לֵּב בֶּ בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הַ
־ רוּךְ יִּים בָּ חַ יֵּי הַ יהָ חַ יק אָבִ ל חֵ ךְ אֶ פֵּ תַּ שְׁ הִ שׁ, לְ מָּ נֶּפֶשׁ מַ לוֹת הַ ד כְּ אֹד עַ מְ
זַי, זֹאת ךְ – אֲ רֵ בָּ ה בּוֹ יִתְ קָ בְ דָ י לְ מִ גַשְׁ י וְ נִ גּוּפָ גּוּף הַ הּ בַּ רָ סָ אֲ מַּ צֵאת מִ לָ הוּא, וְ
י״ ה חַ ךְ אַתָּ חָ רְ ל כָּ י ״עַ כָה, כִּ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ בּוֹ: מַ ל לִ יב אֶ יָשִׁ
־הוּא רוּךְ יִּים בָּ חַ יֵּי הַ חַ ים מֵ יוֹנִ לְ יִּים עֶ יךְ חַ שִׁ מְ הַ י לְ דֵ חֲיוֹתוֹ, כְּ הַ זֶּה לְ גּוּף הַ בַּ

יִּים, … ת חַ י תּוֹרַ דֵ ל יְ ה, עַ טָּ מַ לְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה תניא פ״נ. לקמן סז, א. וש״נ.
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לצאת . . ולהשתפך אל חיק אביה

Le Tanya décrit l’amour semblable à des flammes de feu,

qui vient de la contemplation que tout est comme rien de‐

vant D.ieu ; il s’élève comme une flamme qui veut quitter

sa mèche, jusqu’à ce que l’âme expire dans son

aspiration.

Tanya, Likkutei Amarim 50:6תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים נ׳:ו׳

ת שׁוּקַ יא תְּ ךָ״ – הִ בְּ ץ לִ ם רָ אִ ירוּשׁ ״וְ ד״, פֵּ חָ אֶ ךָ – שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ … ״וְ
אֹד מְ ת בִּ טֶ לַהֶ תְ בֶת וּמִ לַהֶ תְ ת וּמִ רֶ גַּבֶּ תְ מִּ שֶׁ י, כְּ נִ מָ יְ לָל הַ חָ לֵּב בֶּ בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הַ
־ רוּךְ יִּים בָּ חַ יֵּי הַ יהָ חַ יק אָבִ ל חֵ ךְ אֶ פֵּ תַּ שְׁ הִ שׁ, לְ מָּ נֶּפֶשׁ מַ לוֹת הַ ד כְּ אֹד עַ מְ
זַי, זֹאת ךְ – אֲ רֵ בָּ ה בּוֹ יִתְ קָ בְ דָ י לְ מִ גַשְׁ י וְ נִ גּוּפָ גּוּף הַ הּ בַּ רָ סָ אֲ מַּ צֵאת מִ לָ הוּא, וְ

י״ ה חַ ךְ אַתָּ חָ רְ ל כָּ י ״עַ כָה, כִּ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ בּוֹ: מַ ל לִ יב אֶ יָשִׁ
־הוּא רוּךְ יִּים בָּ חַ יֵּי הַ חַ ים מֵ יוֹנִ לְ יִּים עֶ יךְ חַ שִׁ מְ הַ י לְ דֵ חֲיוֹתוֹ, כְּ הַ זֶּה לְ גּוּף הַ בַּ

יִּים, … ת חַ י תּוֹרַ דֵ ל יְ ה, עַ טָּ מַ לְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה תניא פ״נ. לקמן לה, ב.
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בחי׳ רעו״ד נמשך מהתבוננות זו עצמה

Or HaTorah explique que l’âme atteint le désir du cœur, la

volonté au-dessus de l’intellect, précisément dans ce

monde par les mitsvot, qui sont la volonté de D.ieu.
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”הטעם שדווקא בעוה״ז תגיע לבחי׳ רעו״ד שהו״ע הרצון שלמעלה מהשכל,

נתבאר בד״ה מי מנה ]לקו״ת בלק סז, ד[ שהוא ע״י המצות שהם רצה״ע” —
אוה״ת וישב )כרך ה( תתצ, ב ע״ש.
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והנה בזמן שהיה בהמ״ק קיים

Ce passage y est cité mot pour mot, et le « pays de délices »

y est expliqué comme le délice et la volonté intérieure, le

désir de l’âme de se consumer entièrement en D.ieu.

L A  N O T E  D E  K E H O T

קטע מכאן מובא בלקו״ת נשא כד, ב. ע״ש.
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דלבא — מגילוי

Or HaTorah lit « et la révélation » au lieu de « depuis la

révélation ».
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באוה״ת יתרו שם: וגילוי.
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בהיכל קדשי קדשים

Or HaTorah explique le Saint des saints à partir des cha‐

pitres 51–52 du Tanya : il est comparable à la vie de l’âme

révélée dans le cerveau, puis répandue de là dans tous les

membres.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת יתרו שם: ”וענין היכל קה״ק מבואר בתניא פרק נ״א ונ״ב שהוא
עד״מ התגלות החיות מהנשמה במוחין שבראש ששם גילוי כללות החיות
וממנו נמשך לכל הרמ״ח אברים כו׳, ועמ״ש ע״פ שבת שבתון בפי׳ קדש
הקדשים שהוא ענין מה שלמעלה גם מסוכ״ע כו׳” ע״ש בארוכה עפ״י

כהאריז״ל.
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כמ״ש בתניא

Le Tanya explique la révélation de la Chekhina dans le

Saint des saints par l’analogie de la vie de l’âme révélée

dans le cerveau, d’où elle se répand dans tout le corps.
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פרק נב. בבוך 1118 ובבוך 633: בלק״א. בלקו״ת נשא כד, ב מעתיק הלשון
מכאן ”בסש״ב”. ”היינו כמ״ש בתניא בענין גילוי השכינה המשל
מהתלבשות כללות חיות הנפש במוחי׳, וכך הוא עתה בחי׳ התלמוד
כמארז״ל משחרב בהמ״ק אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א של הלכה. והיכל
ק״ק הוא כחב״ד דבריאה” — אוה״ת בראשית כרך ב ע׳ רנו סע״א ע״ש

בארוכה איך זה שייך לארץ חפץ.
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כי תהיו לי ארץ חפץ
Malakhi dit que les nations proclameront qu’Israël est

heureux, « car vous serez pour Moi un pays de délices » ;

l’Admour Hazaken comprend qu’Israël devient un lieu du

délice de D.ieu en annulant sa volonté devant la Sienne.

Malachi 3:12מלאכי ג׳:י״ב

בָאוֹת: ר ה׳ צְ ץ אָמַ פֶ ץ חֵ רֶ ם אֶ יוּ אַתֶּ הְ י־תִ גּוֹיִם כִּ כֶם כׇּל־הַ תְ רוּ אֶ שְּׁ אִ וְ
Et toutes les nations vous diront heureux, car vous serez un

pays de délices, dit D.ieu des armées.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלאכי ג, יב.
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ובקשתם משם את ה׳ אלקיך

Moché annonce qu’Israël cherchera D.ieu et Le trouvera

depuis l’exil ; l’Admour Hazaken souligne « de là », depuis

les profondeurs mêmes de l’exil.

Deuteronomy 4:29דברים ד׳:כ״ט

כׇל־ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ נּוּ בְּ שֶׁ רְ דְ י תִ צָאתָ כִּ יךָ וּמָ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ ם אֶ שָּׁ ם מִ תֶּ שְׁ קַּ וּבִ

: ךָ שֶׁ נַפְ
Mais de là tu rechercheras D.ieu, ton D.ieu, et tu Le trouve‐

ras, si tu Le cherches de tout ton cœur et de toute ton âme.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, כט. ראה לקמן פ, ב. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרג. אוה״ת פ׳ חקת
ע׳ תשצח מציין לכאן.

ואתה מחי׳ את כולם

La prière des Lévites dit que D.ieu donne la vie à toute

chose ; c’est le fondement de l’affirmation que même ce

qui s’oppose à Sa volonté vit de Sa volonté.

Nehemiah 9:6נחמיה ט׳:ו׳

בָאָם כׇל־צְ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ ךָ אַתָּ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ אַתָּ
בָא לָּם וּצְ ת־כֻּ יֶּה אֶ חַ ה מְ אַתָּ ם וְ הֶ ר בָּ כׇל־אֲשֶׁ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ כׇל־אֲשֶׁ ץ וְ אָרֶ הָ

ים: וִ חֲ תַּ שְׁ ךָ מִ יִם לְ מַ שָּׁ הַ
Tu es D.ieu, Toi seul ; Tu as fait les cieux, les cieux des cieux

avec toute leur armée, la terre et tout ce qui s’y trouve, les

mers et tout ce qui s’y trouve, et Tu préserves tout ; et l’ar‐

mée des cieux T’adore.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נחמי׳ ט, ו.
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כמה ארך אפים לפניו

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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אבות ה, ב.
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כמה ארך אפים לפניו

La Michna compte dix générations d’Adam à Noa'h pour

montrer combien D.ieu est patient ; l’Admour Hazaken

fait de la patience le canal par lequel la force vitale par‐

vient à ceux qui s’opposent à Sa volonté.

Pirkei Avot 5:2משנה אבות ה׳:ב׳

כָּל נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ ךְ אַפַּ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ , לְ ד נֹחַ עַ ם וְ אָדָ ה דוֹרוֹת מֵ רָ עֲשָׂ
ה רָ בּוּל. עֲשָׂ מַּ י הַ ת מֵ ם אֶ יהֶ יא עֲלֵ בִ הֵ ד שֶׁ ין עַ ין וּבָאִ יסִ עִ כְ יוּ מַ דּוֹרוֹת הָ הַ
דּוֹרוֹת כָּל הַ נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ ךְ אַפַּ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ ם, לְ הָ רָ ד אַבְ עַ נֹּחַ וְ דוֹרוֹת מִ

לָּם: כַר כֻּ יו שְׂ לָ בֵּל עָ קִ ם וְ הָ רָ בָּא אַבְ ד שֶׁ ין, עַ ין וּבָאִ יסִ עִ כְ יוּ מַ הָ
Il y eut dix générations d’Adam à Noé, afin de faire

connaître combien grande est Sa patience ; car toutes ces

générations ne cessèrent de Le provoquer, jusqu’à ce qu’Il

fît venir sur elles les eaux du déluge. Il y eut dix générations

de Noé à Abraham, afin de faire connaître combien grande

est Sa patience ; car toutes ces générations ne cessèrent de

Le provoquer, jusqu’à ce qu’Abraham vînt et reçût la récom‐

pense de toutes.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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בזמן שהי׳ בהמ״ק . . רעותא דלבא

Le Tséma'h Tsédek ajoute que le désir du cœur est la vo‐

lonté au-dessus de l’intellect, comme l’explique le maa‐

mar Mi Manah Afar Yaakov.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשצט מוסיף ע״ז כ״ק אדמו״ר הצ״צ: פי׳ רעו״ד בד״ה מי
מנה עפר יעקב שהוא הרצון שלמעלה מהשכל” עכ״ל. ראה באוה״ת

בראשית כרך ה תתצט, ב. יתרו ע׳ תתקג.
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אם לעוברי רצונו כך

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

סוף מכות.
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אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו על אחת כמה וכמה

À la fin de Makot, Rabbi Akiva raisonne ainsi : si D.ieu est

si bon envers ceux qui transgressent Sa volonté, à com‐

bien plus forte raison le sera-t-Il envers ceux qui la font ;

l’Admour Hazaken applique ce raisonnement à la volonté
suprême.

Makkot 24b:1–2מכות כ״ד ב:א׳-ב׳

, ךְ צוֹנוֹ כָּ י רְ רֵ עוֹבְ ה לְ ק, וּמָ חֵ צַ י מְ נִ ךְ אֲ כָ ן: לְ הֶ ר לָ כֶּה?! אָמַ בְ לֹא נִ שׁ, וְ בָּאֵ

יִם, לַ ירוּשָׁ ין לִ יוּ עוֹלִ ת הָ ם אַחַ עַ ה. שׁוּב פַּ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ צוֹנוֹ עַ י רְ עוֹשֵׂ לְ
אוּ יִת רָ בַּ ר הַ הַ יעוּ לְ גִּ הִ ן שֶׁ יוָ ם, כֵּ יהֶ דֵ גְ עוּ בִּ רְ ים קָ צּוֹפִ ר הַ הַ יעוּ לְ גִּ הִ ן שֶׁ יוָ כֵּ
ק. חֵ צַ יבָא מְ י עֲקִ בִּ רַ ין וְ ן בּוֹכִ ילוּ הֵ חִ תְ ים, הִ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ ית קׇ בֵּ יָּצָא מִ ל שֶׁ שׁוּעָ
ים? ם בּוֹכִ ה אַתֶּ נֵי מָ פְּ ם: מִ הֶ ר לָ ק? אָמַ חֵ צַ ה מְ ה אַתָּ נֵי מָ פְּ רוּ לוֹ: מִ אָמְ
כוּ לְּ ים הִ לִ יו שׁוּעָ שָׁ כְ עַ ת״, וְ ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ כָּתוּב בּוֹ ״וְ קוֹם שֶׁ רוּ לוֹ: מָ אָמְ

כֶּה?! בְ לֹא נִ בּוֹ, וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי תדרשנו בכל לבבך ובכל נפשך

À la fin de la promesse de Moché, Israël trouvera D.ieu en

Le cherchant de tout son cœur et de toute son âme ; l’Ad‐

mour Hazaken comprend ces mots comme le retourne‐

ment complet du cœur.

Deuteronomy 4:29דברים ד׳:כ״ט

כׇל־ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ נּוּ בְּ שֶׁ רְ דְ י תִ צָאתָ כִּ יךָ וּמָ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ ם אֶ שָּׁ ם מִ תֶּ שְׁ קַּ וּבִ
: ךָ שֶׁ נַפְ

Mais de là tu rechercheras D.ieu, ton D.ieu, et tu Le trouve‐

ras, si tu Le cherches de tout ton cœur et de toute ton âme.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, כט.
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וחם הוא אבי כנען

Le verset qui nomme ‘Ham comme père de Canaan est

relu ici comme signifiant que la chaleur de l’amour ardent

donne naissance au marchand saint.

Genesis 9:18בראשית ט׳:י״ח

ן: נָעַ י כְ בִ ם הוּא אֲ חָ יָפֶת וְ ם וָ חָ ם וְ בָה שֵׁ תֵּ ן־הַ ים מִ אִ יֹּצְ  נֵי־נֹחַ הַ יוּ בְ הְ יִּ וַ
Les fils de Noé qui sortirent de l’arche furent Sem, Cham et

Japhet ; et Cham fut le père de Canaan.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית ט, יח.
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בזקף גדול
Là, le « zakef gadol » est expliqué comme Mal’hout lors‐

qu’elle s’élève pour devenir Kéter, à l’image du mot ani,
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« moi », dont les lettres forment ayin, « néant ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לעיל יג, ב בענין זקף גדול, ”דהיינו כשהיא מתעלית למעלה”. קטע
מכאן מובא באוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ קכט ע״ש.

טעמה כי טוב סחרה
La femme vaillante voit que son commerce est bon ; l’Alter

Rebbe applique ce verset au commerce profitable de

l’âme.

Proverbs 31:18משלי ל״א:י״ח

הּ: יְלָה נֵרָ לַּ בֶּה בַ כְ לֹא־יִ הּ  רָ חְ י־טוֹב סַ ה כִּ עֲמָ טָ
Elle voit que son commerce est bon ; sa lampe ne s’éteint

pas la nuit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי לא, יח.
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קרוב ה׳ לכל קוראיו
D.ieu est proche de tous ceux qui L’invoquent en vérité ;

l’Alter Rebbe comprend « en vérité » comme venant du

point véritable du cœur.

Psalms 145:18תהילים קמ״ה:י״ח

ת: מֶ הוּ בֶאֱ אֻ רָ קְ ר יִ כֹל אֲשֶׁ אָיו לְ כׇל־קֹרְ רוֹב ה׳ לְ קָ
D.ieu est proche de tous ceux qui L’invoquent, de tous ceux

qui L’invoquent en vérité.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קמה, יח.
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דגנבא אפום מחתרתא
La Guemara (dans la version d’Ein Yaakov) rapporte qu’un

voleur à l’entrée de son tunnel invoque D.ieu, montrant

ainsi qu’une croyance peut ne pas atteindre le cœur.

Berakhot 63aברכות ס״ג א
L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכות סג, א )ע״פ גירסת עין יעקב(.
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שפת אמת תכון לעד

La lèvre de vérité demeure à jamais ; ici, un appel venu du

plus profond du cœur produit un effet durable.

Proverbs 12:19משלי י״ב:י״ט

ר: קֶ שׁוֹן שָׁ ה לְ יעָ גִּ ד־אַרְ עַ ד וְ עַ כּוֹן לָ ת תִּ מֶ פַת־אֱ שְׂ
La lèvre de vérité subsistera à jamais, mais la langue men‐

songère, seulement pour un instant.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי יב, יט.
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הקל קול יעקב

Yits’hak dit que la voix est celle de Yaakov ; le Zohar com‐

prend les deux graphies de kol comme désignant une voix

inaudible et une voix audible.

Genesis 27:22בראשית כ״ז:כ״ב

י דֵ יִם יְ יָּדַ הַ קֹּל קוֹל יַעֲקֹב וְ ר הַ יֹּאמֶ הוּ וַ שֵּׁ מֻ יְ יו וַ ק אָבִ חָ צְ ל־יִ יִּגַּשׁ יַעֲקֹב אֶ וַ

ו: שָׂ עֵ
Et Jacob s’approcha d’Isaac, son père ; celui-ci le toucha et

dit : « La voix est la voix de Jacob, mais les mains sont les

mains d’Ésaü. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית כז, כב.
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כמ״ש בזהר הקדוש

Or HaTorah énumère les passages du Zohar où les deux

graphies de kol sont discutées.
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באוה״ת וישב כרך ה תתצד, ב מציין עיין ח״א ד״ן ע״ב ל״ב א׳ ויצא קנ״א
סע״א וישלח קע״א ע״א . . ויגש רי, א. תורת שמואל מצה זו תר״מ סעי׳ כ

ואילך.
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הקדוש

Le manuscrit 633 omet le mot « saint ».
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בבוך 633 ליתא תי׳ זה.
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יעקב הוא י׳ עקב

L’Alter Rebbe y explique comment une grande lumière est

attirée jusque dans l’Assiya physique par la bénédiction

de Yits’hak, que Yaakov obtint « par la tromperie » ; c’est le

même verset que ce maamar interprète au sujet du mar‐

chand saint.

L A  N O T E  D E  K E H O T

נסמן לעיל כא, א.
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ביו״ד נברא עוה״ב

La Guemara dit que ce monde fut créé avec la lettre hé et

le monde futur avec le youd.

Menachot 29b:13–14מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני

מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן שאינן
דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים ותניא
תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף ודף יתקן

שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

L A  N O T E  D E  K E H O T

מנחות כט, ב.
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ויעקב הוא מבריח מן הקצה אל הקצה
Le Zohar compare Yaakov à la barre centrale du Michkan,

qui traversait le Tabernacle d’une extrémité à l’autre.

Zohar III, 186aזח״ג קפו, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״ג קפו, א. ראה זח״ב קעה, ב.
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עקב ורגל . . ראש ורגל

Le passage allant de « talon et pied » à « tête et pied »

manque dans le manuscrit 633.

L A  N O T E  D E  K E H O T

הקטע עד שו״ה בחינת — ראש ורגל ליתא בבוך 633.
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ועמדו רגליו ביום ההוא

Le prophète parle des pieds de D.ieu se tenant sur le mont

des Oliviers : il y a des « pieds » en haut comme en bas.

Zechariah 14:4זכריה י״ד:ד׳

ם דֶ קֶּ ם מִ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ ל־פְּ ר עַ ים אֲשֶׁ זֵּיתִ ר הַ ל־הַ הוּא עַ יּוֹם־הַ יו בַּ לָ גְ דוּ רַ מְ עָ וְ

ר הָ י הָ שׁ חֲצִ אֹד וּמָ דוֹלָה מְ ה גֵּיא גְּ יָמָּ ה וָ חָ רָ זְ יוֹ מִ צְ חֶ ים מֵ זֵּיתִ ר הַ ע הַ קַ בְ נִ וְ
בָּה: יוֹ־נֶגְ צְ חֶ פוֹנָה וְ צָ

Et Ses pieds se poseront en ce jour sur le mont des Oliviers,

qui est en face de Jérusalem, à l’est ; et le mont des Oliviers

se fendra par le milieu, de l’est à l’ouest, formant une très

grande vallée ; la moitié de la montagne s’écartera vers le

nord, et l’autre moitié vers le sud.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

זכרי׳ יד, ד.
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והארץ הדום רגלי

D.ieu appelle la terre Son marchepied, le niveau le plus

bas de Sa présence.

Isaiah 66:1ישעיהו ס״ו:א׳

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Ainsi parle D.ieu : Le ciel est Mon trône, et la terre est le

marchepied de Mes pieds ; où est la maison que vous pour‐

riez Me bâtir ? Et où est le lieu qui pourrait être Mon lieu de

repos ?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ סו, א.
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ומקום רגלי אכבד

D.ieu dit qu’Il glorifiera le lieu de Ses pieds, le Temple, le

« pied » de la présence divine.

Isaiah 60:13ישעיהו ס׳:י״ג

י שִׁ דָּ קְ קוֹם מִ ר מְ אֵ פָ ו לְ דָּ אַשּׁוּר יַחְ ר וּתְ הָ דְ רוֹשׁ תִּ ךְ יָבוֹא בְּ יִ לַ נוֹן אֵ בָ לְּ בוֹד הַ כְּ
ד: כַבֵּ י אֲ לַ גְ קוֹם רַ וּמְ

La gloire du Liban viendra à toi, le cyprès, le platane et le

mélèze ensemble, pour embellir le lieu de Mon sanctuaire,

et Je glorifierai le lieu de Mes pieds.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ ס, יג.
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הנה בחי׳ יעקב . . בכל עולם ועולם לפי ערכו

La note indique qu’un passage d’ici est cité dans Or

HaTorah.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת פ׳ כי תצא ע׳ תתעו מביא קטע מכאן.
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ויעקב . . בכל עולם ועולם לפי ערכו

Le Tséma’h Tsédek suggère que Yaakov appartient même

aux niveaux au-dessus d’Atsilout, et que « chaque monde »

inclut également Béria, Yetsira et Assiya.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת וישב )כרך ה( תתצה, א: ומש״ר בכל עולם ועולם לפי ערכו י״ל
דהיינו שבחי׳ יעקב שייך גם למעלה מאצי׳ . . וגם בפי׳ בכל עולם לפי ערכו

היינו גם בבי״ע.
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דרוח אמשיך רוח

La note de Kehot renvoie à Zohar II, 162b pour ces mots.

Zohar II, 162bזח״ב קסב, ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״ב קסב, ב.
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ואשים דברי בפיך

D.ieu dit qu’Il a placé Ses paroles dans la bouche du pro‐

phète ; ici, les paroles de D.ieu s’expriment littéralement

par celui qui s’annule devant Lui.

Isaiah 51:16ישעיהו נ״א:ט״ז

לֵאמֹר ץ וְ יסֹד אָרֶ לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ וָאָשִׂ
ה: י־אָתָּ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

Et J’ai mis Mes paroles dans ta bouche, et Je t’ai couvert de

l’ombre de Ma main, afin de planter les cieux, de poser les

fondements de la terre, et de dire à Sion : « Tu es Mon

peuple ».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ נא, טז. ראה אוה״ת וישב כרך ה תתצו, ב.
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דבר ה׳ זו הלכה

La Guemara enseigne que l’expression « la parole de

D.ieu » désigne la halakha.

Shabbat 138b:11–12שבת קל״ח ב:י״א-י״ב

אי בוּאָה. וּמַ בַר ה׳״ — זוֹ נְ ץ, ״דְּ קֵּ בַר ה׳״ — זֶה הַ כָה, ״דְּ בַר ה׳״ — זוֹ הֲלָ ״דְּ
ל כָּר שֶׁ טּוֹל כִּ תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ רוּ: עֲתִ בַר ה׳״? אָמְ ת דְּ שׁ אֶ בַקֵּ טוּ לְ ״יְשׁוֹטְ
ם אִ יא וְ אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ חֲזוֹר בְּ תַ ה וְ רוּמָ תְּ

ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ טְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

שבת קלח, ב.
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בי מלכים ימלוכו

La sagesse, comprise comme la Torah, dit que les rois

règnent par elle.

Proverbs 8:15משלי ח׳:ט״ו

ק: דֶ קוּ צֶ חֹקְ ים יְ נִ רֹזְ לֹכוּ וְ  מְ ים יִ כִ לָ י מְ בִּ
Par moi règnent les rois, et les princes établissent la justice.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T
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משלי ח, טו.

מאן מלכי רבנן

La Guemara identifie les Sages aux rois.

Gittin 62a:14גיטין ס״ב א:י״ד

ד ר לֵקהּ חַ מַ יבָא, אֲ נִ אָזֵיל גְּ יף וְ לֵ י. חָ בִ א הֲווֹ יָתְ דָּ סְ ב חִ רַ ב הוּנָא וְ רַ
גָאָה לְ י פָּ מֵּ קַּ ר לוֹ: וּמִ יָין הוּא. אָמַ בַר אוֹרְ יהּ, דְּ מֵּ קַּ יהּ: נֵיקוּם מִ רֵ בְ חַ לְ
י, כֵ לְ יכוּ מַ יְ א עֲלַ לָמָ הוּ: שְׁ ר לְ מַ יהוּ, אֲ יְ גַבַּ יהוּ לְ א אִ תָ י אֲ כִ הָ נֵיקוּם?! אַדְּ
ר מַ ים? אֲ כִ לָ רוּ מְ יקְּ נַן אִ בָּ רַ ךְ דְּ נָא לָ רוּ לֵקהּ: מְ מַ י! אֲ כֵ לְ יכוּ מַ יְ א עֲלַ לָמָ שְׁ

גוֹ׳״. לוֹכוּ וְ מְ ים יִ כִ לָ י מְ יב: ״בִּ תִ כְ הוּ: דִּ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ע״פ גיטין סב, א. ראה אוה״ת ויקרא ע׳ רנו. סה״מ תרכ״ז ע׳ רעא. בלקו״ש
חי״ט ע׳ 401 הערה 18. לקו״ש חל״ו ע׳ 99.
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ומתניתא מלכתא

L’Alter Rebbe explique à cet endroit pourquoi la Michna

est comparée à une reine, en s’appuyant sur l’enseigne‐

ment des Sages selon lequel les soixante reines du Chir

Hachirim sont les soixante traités.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לקמן מט, ב.
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דבר המלך הוא השלטון

Kohelet dit que la parole d’un roi est souveraine ; ici, il

s’agit de la décision du sage dans la Torah.

Ecclesiastes 8:4קהלת ח׳:ד׳

ה: עֲשֶׂ ה־תַּ ר־לוֹ מַ י יֹאמַ טוֹן וּמִ לְ ךְ שִׁ לֶ בַר־מֶ ר דְּ בַּאֲשֶׁ
Car la parole du roi a force ; et qui peut lui dire : « Que fais-

tu ? »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כעבד המקיים מצות המלך ועושה דבריו

La note indique que cette phrase est citée dans Likkutei

Sichos, où elle est rapprochée du chapitre 23 du Tanya.

L A  N O T E  D E  K E H O T

מובא בלקו״ש חט״ו ע׳ 315 ומציין שם בהערה 38 ”ולהעיר מתניא פכ״ג”.
וראה גם לקו״ש חי״ט ע׳ 401. וראה בד״ה שלום רב תשל״ח בסופו.
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ומגורי . . לשון יראה

Le Zohar interprète megoureï dans ce verset comme la

crainte.

Zohar I, 180aזח״א קפ, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״א קפ, א.
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והב׳ הוא לשון אוצר

Le Rabbi explique que les deux sens s’appuient sur l’Or

Torah du Maguid de Mézéritch.

Proverbs 10:5משלי י׳:ה׳

ישׁ: בִ ן מֵ יר בֵּ צִ ם בַּקָּ דָּ יל נִרְ כִּ שְׂ ן מַ יִץ בֵּ אֹגֵר בַּקַּ

Un fils sage amasse en été, mais un fils honteux dort au

temps de la moisson.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בד״ה שלום רב תשל״ח )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ רו( שב׳ פירושים אלו מיוסדים
על מ״ש הה״מ באו״ת )יז, ב( שמגורי אביו היא יראת אביו שבשמים,
ובהמשך הענין שם )יח, סע״א( מגורי ל׳ אסיפה וכניסה כמו אוגר בקיץ )ל׳

הכתוב — משלי י, ה(.
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מגורה מלאה פירות

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

פסחים ד, רע״ב. וש״נ.
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מגורה מלאה פירות

La Guemara parle d’un grenier rempli de produits, ce qui

montre que megoura désigne un entrepôt.

Pesachim 4b:1–2פסחים ד׳ ב:א׳-ב׳

ץ. מֵ ת חָ יקַ דִ ל בְּ צֶ ם אֵ ים הֵ רִ כֹּל חֲבֵ בַר: הַ סָ קָ דוּק, דְּ תוֹ בָּ קָ זְ חֶ שּׁוּם דְּ לָאו מִ
ן — נֵי יוֹמָ ן בְּ ילּוּ הֵ פִ ירוֹת, אֲ יאָה פֵּ לֵ ה מְ גוּרָ יחַ מְ נִּ הִ ת וְ מֵּ בֵר שֶׁ יָא: חָ נְ תַ דְּ
י רִ אָמְ קָ שּׁוּם דְּ כָא, מִ אנֵי הָ א שָׁ מָ ילְ אי? דִּ מַּ ים. וּמִ נִ תוּקָּ ת מְ קַ זְ חֶ ן בְּ י הֵ הֲרֵ

ית בֵּקהּ? א אִ שָׁ שָׁ י מְ ידֵּ נֵי מִ הָ ה דְּ ירָ מִ נֵי. אַטּוּ אֲ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יראת ה׳ היא אוצרו

La crainte de D.ieu est son trésor : le verset qui relie les

deux sens de megoureï.

Isaiah 33:6ישעיהו ל״ג:ו׳

רוֹ: יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ת יִרְ עַ דָ ת וָ מַ כְ ן יְשׁוּעֹת חׇ יךָ חֹסֶ תֶּ מוּנַת עִ יָה אֱ הָ וְ
Et la stabilité de tes temps sera un trésor de salut —sagesse

et connaissance— ; la crainte de D.ieu en est le trésor.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ לג, ו.
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בדברי רז״ל אוצר של יראת שמים

La Guemara dit que D.ieu n’a dans Son trésor qu’un tré‐

sor de crainte du Ciel.

Berakhot 33b:24ברכות ל״ג ב:כ״ד

י בִּ שּׁוּם רַ ינָא מִ נִ י חֲ בִּ ר רַ אָמַ הָ יא? וְ א הִ תָּ רְ א זוּטַ תָ ילְּ יִם מִ מַ אַת שָׁ אַטּוּ יִרְ

ל ר שֶׁ לָּא אוֹצָ נָזָיו אֶ ית גְּ בֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ י: אֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ שִׁ
רוֹ״. יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ר ״יִרְ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ אַת שָׁ יִרְ

La crainte du Ciel est-elle donc une petite chose ? Voici que

R. Hannina a dit au nom de R. Siméon ben Johai : le Saint,

béni soit-Il, n’a dans Son trésor que la réserve de la crainte

céleste, comme il est dit : « Et la crainte de D.ieu est son tré‐

sor » (Is. 33, 6) !

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכות לג, ב.
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ובחי׳ חכמה עילאה נק׳ אביו

Le Rabbi remarque que Torah Ohr dit « appelé son père »,

et non « appelé père », ce qui laisse entendre que la 'Hokh‐

ma supérieure est le propre père de Yaakov.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”י״ל דבלשון התו״א ד”ח״ע נק׳ אביו” )ולא ”נק׳ אב”( — מרומז גם שח״ע
נק׳ ”אביו” דיעקב. )סה״מ מלוקט ח״ב ע׳ רז בהערה 104(.

103

ה׳ אחד

La déclaration du Chéma selon laquelle D.ieu est Un, que

l’unité inférieure révèle dans le monde lui-même.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
ÉCOUTE, ISRAËL : D.ieu EST NOTRE D.ieu, D.ieu EST UN.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומלך במשפט יעמיד ארץ
Un roi affermit le pays par la justice : un verset sur la Mal'‐

hout comme soutien du monde.

Proverbs 29:4משלי כ״ט:ד׳

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ פָּט יַעֲמִ שְׁ מִ ךְ בְּ לֶ מֶ
Le roi affermit le pays par la justice, mais celui qui exige des

présents le ruine.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי כט, ד.
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והוכן בחסד כסא
Le trône, la Mal'hout, est établi par la bonté.

Isaiah 16:5ישעיהו ט״ז:ה׳

ר הִ פָּט וּמְ שְׁ שׁ מִ דֹרֵ ד שֹׁפֵט וְ וִ ל דָּ אֹהֶ ת בְּ מֶ יו בֶּאֱ לָ ב עָ יָשַׁ א וְ סֵּ ד כִּ סֶ חֶ ן בַּ הוּכַ וְ
ק: דֶ צֶ

Et le trône sera affermi par la bonté, et siégera sur lui avec

vérité, dans la tente de David, celui qui juge, recherche la

justice et se hâte d’agir avec droiture.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ טז, ה.
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עולם חסד יבנה

Le monde est bâti par la bonté : c’est sur cette base que

l’on dit que les mitsvot, dont la racine est le 'Hessed, le

soutiennent.

Psalms 89:3תהילים פ״ט:ג׳

ם: הֶ ךָ בָ מוּנָתְ ן אֱ כִ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ בָּ ד יִ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ י־אָמַ כִּ
Car j’ai dit : « Pour toujours la bonté est édifiée ; dans les

cieux mêmes, Tu établis Ta fidélité. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים פט, ג.
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שהיא שקולה כנגד כל המצות

La Guemara dit que la tsédaka équivaut à toutes les autres

mitsvot.

Bava Batra 9a:12בבא בתרא ט׳ א:י״ב

ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ת[ שְׁ לָּתֵ מוֹ ]מִ צְ ם עַ נַע אָדָ מְ עוֹלָם אַל יִ י: לְ ב אַסִּ ר רַ אָמַ
ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ינוּ שְׁ לֵ ת עָ וֹת לָתֵ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ עֱמַ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ שָׁ בְּ

נֶגֶד כׇּל ה כְּ קָ דָ קוּלָה צְ י: שְׁ ב אַסִּ ר רַ אָמַ ינוּ״. וְ לֹקֵ  ית אֱ ת בֵּ עֲבֹדַ נָה לַ שָּׁ בַּ
יב כָּאן, תִ ין כְּ וָה״ אֵ צְ גוֹ׳״ – ״מִ וֹת וְ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ עֱמַ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ וֹת, שֶׁ צְ מִּ הַ

וֹת״. צְ לָּא ״מִ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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מצות הצדקה . . שהיא שקולה כנגד כל המצות כמ״ש בתניא
Le Tanya explique que la tsédaka est appelée simplement

« la mitsva » et qu’elle équivaut à toutes les mitsvot, car, en

donnant ses revenus, on élève à D.ieu l’ensemble de l’âme

animale.
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בלקו״א פרק לז. בבוך 633 )יב, ב( ובבוך 1118 נוסף בסיום המאמר:
”ובפרט בצדקה שעושים עם אה״ק ממש שהוא שער השמים ומכוונת כנגד

ארץ כנען העליונה כמו שאה״כ כעיר שחוברה לה יחדיו וד״ל”.
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